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¡Lea primero este manual!
Nuestro valioso cliente,
Gracias por elegir el producto . Queremos que obtenga los mejores resultados con este
producto, fabricado con alta calidad y tecnología. Para ello, lea atentamente este manual y
los demás documentos incluidos antes de utilizarlo.
Siga toda la información y las advertencias del manual de usuario. Esto le protegerá a us-
ted y a su producto de posibles peligros. Conserve el manual de usuario. Si le entrega el
producto a otra persona, incluya el manual de usuario.
Los siguientes símbolos aparecen en el manual del usuario y en el producto:

Lea el manual del usuario.

Se puede acceder a la información del modelo almacenada en la ba-
se de datos del aparato ingresando al siguiente sitio web y buscando
el identificador de su modelo (*) que se encuentra en la etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucciones medioambientales
1.1 Eliminación del material de em-

balaje
El material de envasado es reciclable y está

marcado con el símbolo de reciclaje .

Por lo tanto, las distintas partes del envase
deben eliminarse de forma responsable y
respetando plenamente la normativa de las
autoridades locales en materia de elimina-
ción de residuos.

2 El frigorífico

1

2

3

4

5
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8
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11

1 Panel de control e indicadores 2 *Compartimento para Mantequilla y
Queso

3 * Estantes de puerta movibles 4 * Estantes de la puerta del frigorífico
5 * Estantes de cristal del congelador/

frigorífico
6 Cajones del congelador

7 * Cajón de la cubitera 8 Cajón para lácteos (almacenamiento
frío)

9 Cajón de verduras 10 * Estantes de vidrio del frigorífico
11 *Tanque de agua

*Opcional: Las imágenes de este manual
de usuario son esquemáticas; es posible
que no coincidan exactamente con su pro-

ES

RO



ES / 4

ducto. Si el aparato no contiene las partes
pertinentes, entonces la información perte-
nece a otros modelos.

3 Instalación
Lugar correcto para la instalación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
Contacte con el servicio técnico autorizado
para la instalación del aparato. Para prepa-
rar el aparato para la instalación, consulte
la información en el manual del usuario y
asegúrese de que los servicios de electrici-
dad y agua sean los necesarios. De lo con-
trario, llame a un electricista y plomero pa-
ra organizar los servicios públicos según
sea necesario.
• Un cable de corriente dañado deberá ser

reemplazado por el Servicio Autorizado.
• Al colocar dos frigoríficos en posición

adyacente, deje al menos 4 cm de distan-
cia entre las dos unidades.

• Mantenga el producto alejado de la luz
solar directa y en un lugar seco.

• Si el espacio de la puerta es demasiado
estrecho para que el aparato pase, quite
la puerta y gire el aparato hacia los lados,
y si esto no funciona, póngase en contac-
to con el servicio técnico autorizado.

• Coloque el producto en una superficie
plana para evitar vibraciones

• Coloque el aparato al menos a 30 cm de
distancia del calentador, estufa o fuentes
de calor y por lo menos a 5 cm de distan-
cia de hornos eléctricos.

• No exponga el aparato a la luz solar di-
recta ni lo mantenga en ambientes moja-
dos.

• Antes de transportar o utilizar el produc-
to, no abra nunca la tapa del cuadro de
mandos. ¡Riesgo de descarga eléctrica e
incendio!

• Nuestra empresa no asumirá la respon-
sabilidad de cualquier daño debido al uso
sin conexión de tierra y a la electricidad
en el cumplimiento de las normativas na-
cionales.

• El enchufe del cable de corriente debe
ser de fácil acceso después de la instala-
ción.

AVISO: ¡Superficie caliente!
En las paredes laterales de su aparato exis-
ten tubos de enfriamiento para mejorar el
sistema de refrigeración. Es posible que el
fluido a alta presión fluya a través de estas
superficies y ocasione superficies calientes
en las paredes laterales. Esto es normal y
no requiere servicio. Tenga cuidado cuando
toca estas áreas.
Colocación de las cuñas de plástico
Utilice las cuñas de plástico provistas con
el aparato para mantener suficiente espa-
cio para la circulación de aire entre el apa-
rato y la pared.
• Para colocar las cuñas, quite los tornillos

en el aparato y utilice los tornillos provis-
tos con las cuñas.

• Coloque 2 cuñas de plástico sobre la cu-
bierta de la ventilación como se muestra
en la figura.

Ajuste de las patas
Si el aparato no se encuentra en situación
de equilibrio, ajuste los soportes delanteros
ajustables por la derecha o hacia la izquier-
da girando.
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Para ajustar las puertas verticalmente Afloje la tuerca de fijación situada en la
parte inferior. Atornille la tuerca de ajuste
(CW/CCW) según la posición de la puerta
Apriete la tuerca de fijación para la posi-
ción final

Tornillo de fijación

Tornillo de fijación

Para ajustar las puertas horizontalmen-
te,
Afloje el tornillo de fijación de la parte infe-
rior Afloje la tuerca de fijación de la parte
superior. Atornille el perno de ajuste (CW/

CCW) del lado según la posición de la puer-
ta Apriete el perno de fijación de parte su-
perior para la posición final, y apriete el per-
no en el fondo.

Tornillo de fijación

Tuerca de
ajuste

Tornillo de fijación

Tornillo de
ajuste
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Fije el conjunto de bisagra superior con 3
tornillos. 
Instale la cubierta de la bisagra después de
instalar los enchufes.
Asegure la cubierta de la bisagra con dos
tornillos.

4 Preparación
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!

4.1 Qué hacer para ahorrar energía
• Al cargar los alimentos, deje suficiente

espacio en el interior del frigorífico para
permitir una circulación de aire adecuada
para la refrigeración.

• Como el aire caliente y húmedo no pene-
tra directamente en su aparato cuando
las puertas no están abiertas, su aparato
se optimiza en condiciones suficientes
para proteger su comida. En estas cir-
cunstancias, las funciones y los compo-
nentes como el compresor, el ventilador,
la calefacción, el desescarche, la ilumina-
ción, la pantalla, etc., funcionarán según
las necesidades consumiendo el mínimo
de energía.

• En caso de que haya varias opciones, los
estantes de cristal deben colocarse de
forma que las salidas de aire en la pared
trasera no queden bloqueadas y, preferi-
blemente, de forma que las salidas de ai-
re queden por debajo del estante de cris-
tal. Esta combinación podría ayudar a
mejorar la distribución del aire y la efi-
ciencia energética.

• Se recomienda enfáticamente usar el ca-
jón de abajo cuando se almacene.

• Para un rendimiento óptimo, se puede
utilizar la Congelación Rápida (si está
disponible), 24 horas antes de introducir
los alimentos frescos en el congelador.

• En la mayoría de los casos, 24 horas son
suficientes para la función de Congela-
ción Rápida después de introducir ali-
mentos frescos en el congelador. Trans-
currido un tiempo, la función de congela-
ción rápida se desactivará automática-
mente.

• Cuando se congela una pequeña canti-
dad de alimentos, la función de Congela-
ción Rápida puede desactivarse pasado
un tiempo para garantizar el ahorro de
energía.

• Almacene los alimentos en el refrigera-
dor o en el compartimento de frío según
las condiciones de almacenamiento ade-
cuadas para ahorrar energía.
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4.2 Uso de primera vez
Antes de usar el frigorífico, asegúrese de
que se hayan realizado los preparativos ne-
cesarios de acuerdo con las instrucciones
de las secciones "Información de seguri-
dad" e "Instalación».
• Espere al menos 2 horas antes de poner

en marcha el aparato, para garantizar la
total eficacia de la refrigeración.

• Mantenga el aparato en funcionamiento
sin colocar nada de comida dentro du-
rante 6 horas y no abra la puerta en lo po-
sible.

• El cambio de temperatura causado por
abrir y cerrar la puerta mientras se usa el
aparato normalmente puede provocar
condensación en los estantes de la puer-
ta/cuerpo y la cristalería colocada en el
producto.

• Un sonido se escuchará cuando el com-
presor esté activado. Es normal que el
aparato haga ruido incluso si el compre-
sor no está funcionando, ya que el líquido
y el gas pueden estar comprimidos en el
sistema de refrigeración.

• Es normal que los bordes delanteros del
refrigerador se sientan cálidos. Estas áre-
as están diseñadas para calentarse con
el fin de evitar la condensación

• Para algunos modelos, el panel indicador
se apaga automáticamente 1 minuto
después de que se cierra la puerta. Se re-
activará cuando se abra la puerta o se
presione cualquier botón.

4.3 Clase climática y definiciones
Consulte la clase climática en la placa de
características de su dispositivo. Una de
las siguientes informaciones es aplicable a
su dispositivo según la clase climática.
• Número de serie: Clima templado a largo

plazo: Este dispositivo de refrigeración
está diseñado para su uso a temperatu-
ras ambiente entre 10 °C y 32 °C.

• NORTE: Clima templado: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16°C
y 32 °C.

• S T: Clima subtropical: Este dispositivo
de refrigeración está diseñado para su
uso a temperaturas ambiente entre 16°C
y 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo de re-
frigeración está diseñado para su uso a
temperaturas ambiente entre 16°C y
43°C.

5 Funcionamiento del producto
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
• El aparato se utilizará solamente para al-

macenar alimentos.
• Cierre la válvula de agua si estará fuera

de casa (por ejemplo, de vacaciones) y
no utilizará el Icematic o el dispensador

de agua durante un largo período de
tiempo. En caso contrario, pueden produ-
cirse fugas de agua.

Desenchufar el aparato
• Retire la comida para evitar olores.
• Espere a que se derrita el hielo, limpie el

interior y déjelo secar, deje las puertas
abiertas para no dañar los plásticos inter-
nos de la carrocería.
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6 Panel de Control del Producto

¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
Las funciones de audio y visuales en el pa-
nel de instrumentos le ayudan a utilizar el
producto.
*Opcional: Las funciones mostradas son
opcionales, las funciones en el panel de vi-
sualización de su producto pueden diferir
en términos de forma y ubicación.
Indicador de función de enfriamiento rá-

pido 
Se ilumina cuando está activada la función
de enfriamiento rápido.
Indicador de temperatura del comparti-
mento frigorífico 
La temperatura del compartimento frigorífi-
co se muestra y se puede configurar en 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2, 1.

*Indicador Fahrenheit 
Esta es la pantalla en grados Fahrenheit.
Cuando está activada, los valores de tem-
peratura se muestran en grados Fahrenheit
y se ilumina el icono correspondiente.

*Cerradura de llave 
Mantenga pulsado el botón de bloqueo de
teclas simultáneamente durante 3 segun-
dos. Aparecerá el icono de bloqueo de te-
clas.

La luz se encenderá y se activará el modo
de bloqueo de teclas. Cuando el modo de
bloqueo de teclas esté activado, los boto-
nes no funcionarán. Presione el botón de
bloqueo de teclas simultáneamente duran-
te 3 segundos. La luz del icono de bloqueo
de teclas se apagará y se saldrá del modo
de bloqueo de teclas.
Si desea evitar que se cambie la configura-
ción de temperatura del producto, presione
el botón de bloqueo de teclas.
*Corte de energía/Alta temperatura/Ad-
vertencia de error 
Este indicador se enciende en caso de cor-
te de energía, avería por alta temperatura y
advertencias de error. En caso de un corte
de energía prolongado, la temperatura más
alta alcanzada por el congelador parpadea-
rá en la pantalla digital. Después de revisar
los alimentos en el congelador, la adverten-
cia puede desactivarse pulsando el botón
de apagado de alarma.
Si ve este indicador encendido, consulte la
sección "solución de problemas" en su ma-
nual.

*Icono de reinicio de filtro 
Este icono se ilumina cuando es necesario
reiniciar el filtro.
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Icono de gabinete de cambio de tempe-
ratura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.

*Icono del congelador Joker 
Al pasar el cursor sobre el icono del conge-
lador Joker mientras mantienes pulsada la
tecla FN, este empezará a parpadear. Al
pulsar el botón OK, el icono del congelador
Joker se iluminará y funcionará como con-
gelador.
Indicador de temperatura del comparti-
mento congelador 
La temperatura del compartimento frigorífi-
co se muestra y se puede ajustar a -16, -18,
-19, -20, -21, -22, -24.
Indicador de función de congelación rá-
pida 
Se ilumina cuando está activada la función
de congelación rápida.

*Indicador Fahrenheit 
Esta es la pantalla en grados Fahrenheit.
Cuando está activada, los valores de tem-
peratura se muestran en grados Fahrenheit
y se ilumina el icono correspondiente.
Botón de función de congelación rápida

Pulse este botón para activar o desactivar
la función de congelación rápida. Al activar-
la, el compartimento del congelador se en-
friará a una temperatura inferior a la confi-
gurada.
Utilice la función de congelación rápida pa-
ra congelar rápidamente los alimentos del
congelador. Si desea congelar una gran
cantidad de alimentos frescos, active la
función antes de colocarlos.
Si el agua de su tanque permanece allí du-
rante más de 2-3 semanas, se recomienda
cambiar el agua.

Si la función de congelación rápida no está
desactivada, se desactivará automática-
mente después de un máximo de 24 horas
o cuando el compartimento de refrigera-
ción alcance la temperatura suficiente.
Esta función no se recuerda después de un
corte de energía.
*Restablecimiento del filtro 
Al presionar el botón de congelación rápida
durante 3 segundos, se reinicia el filtro. El
icono de reinicio desaparecerá.
*Botón FN
Esta tecla se utiliza para navegar entre las
funciones deseadas. Al pulsarla, el icono y
el indicador de activación o desactivación
de la función parpadearán. Si no se pulsa
durante 20 segundos, la tecla FN se desac-
tivará; deberá pulsarse de nuevo para cam-
biar de función.

*Indicador Celsius 
Esta es la pantalla en grados Celsius. Cuan-
do está activada, los valores de temperatu-
ra se muestran en grados Celsius y se ilu-
mina el icono correspondiente.

Botón OK 
Tras navegar entre funciones con el botón
FN, el icono y el indicador correspondientes
parpadearán al cancelar la función con el
botón OK. Al activar la función, esta perma-
nece encendida y el indicador parpadea pa-
ra indicar bajo qué icono se encuentra.
*Icono de gabinete de cambio de tempe-
ratura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.
*Icono de gabinete de cambio de tempe-
ratura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.
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Establecer botón de actualización 
Al pulsar el botón Seleccionar, se seleccio-
na la cabina correspondiente y su icono
parpadea. Si pulsa el botón Configurar du-
rante este proceso, aumentará el valor es-
tablecido. Si lo mantiene pulsado, se resta-
blecerá.
Icono de gabinete de cambio de tempe-
ratura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.
Ajuste de la pantalla en grados Celsius
y Fahrenheit {106} 
Presione la tecla FN para seleccionar esta
función y luego use las teclas de flecha pa-
ra seleccionar grados Fahrenheit y Celsius.
Los indicadores de grados Fahrenheit y
Celsius se iluminarán al seleccionar el tipo
de temperatura.
*Máquina de hielo en el icono 
Para encender la máquina de hielo, man-
tenga presionada la tecla FN hasta llegar al
ícono de hielo y su guión bajo. El ícono de
la máquina de hielo encendida y el indica-
dor de función de la máquina de hielo co-
menzarán a parpadear, lo que indica que la
máquina de hielo se puede encender y apa-
gar. Al presionar el botón OK, el ícono de la
máquina de hielo se mantendrá encendido,
mientras que el indicador continúa parpa-
deando. Después de 20 segundos, si no se
presiona ningún botón, el ícono y el indica-
dor permanecerán encendidos, lo que indi-
ca que la máquina de hielo está encendida.
Para apagar la máquina de hielo, vuelva a
llegar al ícono y al indicador y presione el
botón OK. Tanto el ícono como el indicador
de la máquina de hielo comenzarán a par-
padear. Después de 20 segundos, si no se
presiona ningún botón, el ícono y el indica-
dor se apagarán, lo que indica que la má-
quina de hielo está apagada.

Esto indica si la fábrica de hielo está fun-
cionando o no.
Si no se selecciona esta función, se dejará
de extraer agua del depósito. Sin embargo,
se podrá extraer el hielo previamente fabri-
cado en la máquina de hielo.
Icono de función ecológica difusa 
Para activar Eco Fuzzy, mantenga presiona-
da la tecla FN hasta llegar al ícono "e" y su
guión bajo. El ícono y el indicador de Eco
Fuzzy comenzarán a parpadear, lo que indi-
ca que la función está activa o a punto de
activarse. Al presionar el botón OK, el ícono
y el indicador permanecerán encendidos y
el indicador seguirá parpadeando. Después
de 20 segundos, si no se presiona ningún
botón, el ícono y el indicador permanecerán
encendidos y la función se activará. Para
desactivar la función Eco Fuzzy, vuelva al
ícono y al indicador y presione el botón OK.
Tanto el ícono como el indicador de Eco
Fuzzy comenzarán a parpadear. Después
de 20 segundos, si no se presiona ningún
botón, el ícono y el indicador se apagarán,
desactivando la función Eco Fuzzy.

*Icono de función de vacaciones 
Para activar la función de vacaciones, man-
tenga pulsada la tecla FN hasta que apa-
rezca el icono del paraguas y su guión bajo.
El icono y el indicador de la función de va-
caciones parpadearán, lo que indica que
está activa y a punto de activarse. Al pulsar
el botón OK, el icono de la función de vaca-
ciones permanecerá encendido, activando
la función, mientras que el indicador segui-
rá parpadeando. Para desactivar la función
de vacaciones, pulse el botón OK de nuevo;
tanto el icono como el indicador parpadea-
rán, desactivando la función.
*Icono de enfriador de Joker 
Cuando se selecciona el ícono del enfriador
comodín usando el botón FN y se presiona
el botón OK, el enfriador comodín vuelve a
su estado original y funciona como un en-
friador.



ES / 11

Indicador Celsius 
Esta es la pantalla en grados Celsius. Cuan-
do está activada, los valores de temperatu-
ra se muestran en grados Celsius y se ilu-
mina el icono correspondiente.
*Establecer botón de reducción

Al pulsar el botón Seleccionar, se seleccio-
na la cabina correspondiente y su icono
parpadeará. Al pulsar el botón Disminuir
ajuste durante este proceso, se reducirá el
valor establecido. Si se pulsa repetidamen-
te de forma cíclica, el valor establecido se
restablecerá.
*Icono de gabinete de cambio de tempe-
ratura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.
*Icono de cabina de cambio de tempera-
tura 
Esto indica el gabinete cuya temperatura se
debe cambiar. Cuando el icono del gabine-
te de cambio de temperatura empieza a
parpadear, significa que se ha selecciona-
do el gabinete correspondiente.
*Cerradura de llave 
Mantenga pulsado el botón de bloqueo de
teclas simultáneamente durante 3 segun-
dos. Aparecerá el icono de bloqueo de te-
clas.
La luz se encenderá y se activará el modo
de bloqueo de teclas. Cuando el modo de
bloqueo de teclas esté activado, los boto-
nes no funcionarán. Presione el botón de
bloqueo de teclas simultáneamente duran-
te 3 segundos. La luz del icono de bloqueo
de teclas se apagará y se saldrá del modo
de bloqueo de teclas.
Si desea evitar que se cambie la configura-
ción de temperatura de su producto cerra-
dura con llave Pulsa el botón.

*Botón Seleccionar 
Este botón se utiliza para seleccionar el ar-
mario cuya temperatura desea cambiar. Al
pulsarlo, se desplaza por los armarios. Los
iconos de armario (7, 17, 18, 20, 28, 29) in-
dican cuál se ha seleccionado. Si un icono
de armario parpadea, significa que se ha
seleccionado el armario cuya temperatura
desea cambiar. A continuación, cambie el
valor pulsando los botones de disminución
del valor de ajuste del armario (27) y de au-
mento (19). Si no se pulsa el botón de se-
lección durante 20 segundos, los iconos
del armario se apagarán. Para volver a se-
leccionar un armario, pulse este botón.
*Advertencia de alarma desactivada

En caso de un corte de energía o una alar-
ma de temperatura alta, la advertencia se
borra presionando el botón de apagado de
alarma después de revisar los alimentos en
el compartimiento del congelador.
*Botón de función de enfriamiento rápi-
do 
El botón tiene dos funciones. Presiónelo y
suéltelo para activar o desactivar el enfria-
miento rápido. El indicador de enfriamiento
rápido se apagará y el producto volverá a
su configuración normal.
Utilice la función de enfriamiento rápido pa-
ra enfriar rápidamente los alimentos que
coloca en el compartimento refrigerado. Si
desea enfriar una gran cantidad de alimen-
tos frescos, active la función antes de colo-
carlos.
Si la función de enfriamiento rápido no está
desactivada, se desactivará automática-
mente después de un máximo de 1 hora o
cuando el compartimento del congelador
alcance el frío suficiente.
Si presiona el botón de enfriamiento rápido
repetidamente en intervalos cortos, se acti-
vará la protección del circuito eléctrico y el
compresor no arrancará inmediatamente.
Esta función no se recuerda después de un
corte de energía.
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*Indicador de temperatura del Joker
Se muestran los valores establecidos de
temperatura del gabinete Joker.
*Indicador de temperatura del enfriador
de vino
Los ajustes de temperatura del enfriador de
vino se muestran en la pantalla.

*
Se puede ajustar la temperatura entre 1 y
8°C para el frigorífico, y entre -24 y -15°C
para el congelador. Los valores de tempe-
ratura ajustables pueden variar siempre
que estén dentro de estos rangos según las
especificaciones del producto.

7 Uso del aparato
¡Primero lea la sección de "Instruc-
ciones de Seguridad"!

7.1 Almacenamiento de Alimentos
en Compartimento Congelador
y Refrigerador

Cómo almacenar alimentos en el com-
partimento congelador
• Puede activar la función de congelación

rápida 4 a 6 horas antes de la función de
congelación y lograr un enfriamiento más
rápido.

• Deje las comidas calientes a temperatura
ambiente antes de colocarlas en el com-
partimento del congelador.

• Los alimentos a congelar deben dividirse
en porciones según el tamaño a consu-
mir y congelarse en paquetes separados.

• Se recomienda envasar los alimentos an-
tes de colocarlos en el congelador.

• Para evitar que caduque el tiempo de al-
macenamiento, escriba en el paquete la
fecha de congelación, la hora y el nombre
del producto de acuerdo con los tiempos
de almacenamiento de los diferentes ali-
mentos.

• Consuma rápidamente los alimentos
descongelados. Los alimentos descon-
gelados no pueden volver a congelarse a
menos que se cocinen. No es seguro
consumir alimentos frescos recongela-
dos sin cocinarlos después de desconge-
larlos.

• Al congelar alimentos frescos, evite que
entren en contacto con alimentos ya con-
gelados. De lo contrario, los alimentos
congelados se descongelarán.

Almacenamiento de los alimentos que
se venden congelados
• Al almacenar alimentos, siga los perío-

dos de tiempo especificados en estas
instrucciones.

• Para proteger la calidad de los alimentos,
mantenga el intervalo de tiempo entre la
transacción de compra y el almacena-
miento lo más breve posible.

• Compre alimentos congelados que se al-
macenen a –18 °C o temperaturas infe-
riores.

• Evite comprar alimentos cuyos envases
estén cubiertos con hielo, etc. Esto signi-
fica que el producto podría descongelar-
se parcialmente y volver a congelarse. La
temperatura afecta la calidad de los ali-
mentos.

• No exceda el tiempo de almacenamiento
recomendado por el fabricante. Retire del
congelador solo la cantidad necesaria.

• Excepto en los casos en que existan cir-
cunstancias extremas en el entorno, si su
producto (en la tabla de valores reco-
mendados) está configurado con los va-
lores especificados, los alimentos man-
tendrán su frescura durante más tiempo
tanto en el compartimento de productos
frescos como en el compartimento del
congelador.

• Si el compartimento de alimentos fres-
cos se configura a una temperatura más
baja, es posible que las frutas y verduras
frescas se congelen parcialmente.

Congelación Rápida
1. Active la función de congelación rápida

24 horas antes de colocar los alimen-
tos frescos.
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2. 24 horas después de pulsar el botón,
ponga sus alimentos que desee conge-
lar en el tercer o cuarto estantes con
mayor capacidad de congelación.

3. La función de congelación rápida se
cancela automáticamente transcurrido
un tiempo tras activarla.

Tabla de valores de ajuste recomendados

Ajuste del comparti-
mento del congela-
dor

Ajuste del compar-
timento del frigorí-
fico

Observaciones

-18°C 3°C Esta es la configuración predeterminada recomendada. Se recomienda
esta configuración si la temperatura ambiente es inferior a 30 °C.

-18°C o más frío 3°C Estos ajustes se recomiendan para temperaturas ambiente superiores a
30°C.

Congelación rápida 3°C Úselo cuando desee congelar alimentos rápidamente. Al finalizar el pro-
ceso, la configuración del producto volverá a la configuración anterior.

-18°C o más frío 2°C
Utilice estas configuraciones si cree que el compartimiento del refrigera-
dor no está lo suficientemente frío debido a la temperatura ambiente o
porque abre la puerta con frecuencia.

Detalles del congelador
Según la norma IEC 62552, el congelador
debe tener la capacidad de congelar 4,5 kg
de alimentos a -18 °C o temperaturas infe-
riores a 25 °C de temperatura ambiente en
24 horas por cada 100 litros de volumen
del compartimento congelador.
Los productos alimenticios sólo pueden
conservarse durante periodos prolongados
a una temperatura igual o inferior a -18 °C.
Puedes conservar los alimentos frescos
durante meses (en el congelador a tempe-
raturas iguales o inferiores a -18 °C).
Los productos alimenticios a congelar no
deben entrar en contacto con los alimentos
ya congelados en su interior para evitar una
descongelación parcial.
Hierva las verduras y filtre el agua para pro-
longar su conservación en el congelador.
Después de filtrarlas, guarde los alimentos
en envases herméticos y guárdelos en el
congelador. Plátanos, tomates, lechuga,
apio, huevos cocidos, papas y alimentos si-
milares no deben congelarse. Si se conge-
lan, solo se verán afectados sus valores nu-
tricionales y cualidades gustativas. No se
considera que la descomposición ponga en
peligro la salud humana.
Colocando la comida
Estantes del compartimento congelador:
Diferentes alimentos congelados como car-
ne, pescado, helados, verduras, etc.

Estantes del compartimento frigorífico: Ali-
mentos dentro de ollas, platos y cajas tapa-
dos, huevos (en caja cerrada)
Estantes de la puerta del compartimento
frigorífico: Alimentos o bebidas pequeños
y envasados
Más crujiente: Verduras y frutas
Compartimento de alimentos frescos:
Charcutería (comida para desayunar, pro-
ductos cárnicos para consumir en poco
tiempo)
Almacenamiento de alimentos en el
compartimento frigorífico
• Las temperaturas del compartimento au-

mentan considerablemente si la puerta
del compartimento se abre y se cierra
con frecuencia y se mantiene abierta du-
rante mucho tiempo, esto puede reducir
la vida útil de los alimentos y hacer que
se echen a perder.

• Para no provocar cambios en el olor y el
sabor, los alimentos deben almacenarse
en recipientes cerrados.

• No guarde demasiados alimentos en el
refrigerador. Para lograr una refrigera-
ción más uniforme, coloque los alimen-
tos por separado de forma que el aire frío
pueda circular entre ellos.

• Proporcione flujo de aire dejando un es-
pacio entre los alimentos y la pared inter-
na. Si apoya los alimentos contra la pa-
red trasera, podrían congelarse.
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• Deje que las comidas calientes alcancen
la temperatura ambiente antes de guar-
darlas en el refrigerador. Luego, coloque
la comida tibia en los estantes inferiores
del refrigerador. No coloque la comida ti-
bia cerca de alimentos que puedan
echarse a perder fácilmente.

• Descongele sus alimentos congelados
en el compartimento de alimentos fres-
cos. Así, podrá enfriarlos usando alimen-
tos congelados y ahorrar energía.

• Guardar frutas tropicales verdes (mango,
variedades de melón, papaya, plátano, pi-
ña) en el refrigerador puede acelerar su
maduración. No se recomienda, ya que
acortará su tiempo de conservación.

• Debes almacenar cebollas, ajos, jengibre
y otras verduras de raíz en un lugar oscu-
ro y frío, no en el refrigerador.

• Si observa que algún alimento se ha
echado a perder en el frigorífico, deseche
dicho alimento y limpie los accesorios
que hayan estado en contacto con él.

• Para enfriar rápidamente las comidas co-
mo sopas y guisos, que se cocinan en
ollas grandes, puedes colocarlas en el re-
frigerador separándolas en sus propios
recipientes poco profundos.

• No coloque alimentos sin envasar cerca
de los huevos.

• Mantenga las frutas y verduras por sepa-
rado y almacene cada variedad junta (por
ejemplo; manzanas con manzanas, zana-
horias con zanahorias).

• Saque las verduras de la bolsa de plásti-
co y colóquelas en el refrigerador des-
pués de envolverlas en papel absorbente
o un paño seco. Si lava este tipo de ali-
mentos antes de refrigerarlos, recuerde
secarlos.

• Puedes crear un ambiente húmedo y pro-
porcionar un flujo de aire manteniendo
las frutas y verduras, que son propensas
a secarse, en bolsas de plástico perfora-
das o sin sellar.

• Excepto en los casos en que existan cir-
cunstancias extremas en el entorno, si su
producto (en la tabla de valores reco-
mendados) está configurado con los va-
lores especificados, los alimentos man-
tendrán su frescura durante más tiempo
tanto en el compartimento de productos
frescos como en el compartimento del
congelador.

Almacene diferentes alimentos en diferen-
tes lugares según sus propiedades.

Alimento Ubicación

Huevo Estante de la puerta

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, compartimento de cero grados
(para alimentos de desayuno)

Frutas, verduras y hortalizas
Compartimento para frutas y verduras, cajón para
verduras o

Compartimento EverFresh+ (si está disponible)

Carne fresca, aves, pescado, embutidos, etc. Alimentos coci-
nados.

Si está disponible, compartimento de cero grados
(para alimentos de desayuno)

Alimentos listos para servir, productos envasados, alimentos
enlatados y encurtidos. Estantes superiores o estante de la puerta

Bebidas, botellas, especias y snacks. Estante de la puerta

7.2 Sustitución de la lámpara de ilu-
minación

Llame al Servicio Autorizado cuando la
Bombilla/LED utilizada para la iluminación
de su frigorífico sea reemplazada.

La(s) lámpara(s) utilizada(s) en este apara-
to no se puede(n) utilizar para la ilumina-
ción del hogar. Esta lámpara está pensada
para ayudar al usuario a colocar los alimen-
tos en el frigorífico/congelador de forma
segura y cómoda.



ES / 15

8 Características del producto
8.1 Zona de depósito de hielo
Máquina de hielo automática
Para fabricar hielo con la máquina de hielo
automática, llene el tanque de agua en la
sección de enfriamiento con agua hasta su
nivel máximo.
Es normal que los cubitos de hielo se pe-
guen en la hielera con el tiempo, quizás
hasta 15 días, debido al clima cálido y hú-
medo. Si no logra deshacer la masa, puede
vaciar la cubitera y preparar más hielo.
• Si el agua de su tanque permanece allí

durante más de 2-3 semanas, se reco-
mienda cambiar el agua.

• Los diferentes ruidos que provienen de
su producto en intervalos de 120 minutos
son ruidos generados durante la fabrica-
ción y el vertido de hielo; esto es normal.

• Si no necesita hielo, presionar el ícono de
cancelación de hielo para detener la fá-
brica de hielo ahorrará energía y extende-
rá la vida útil de su refrigerador.

8.2 Huevera
Puede colocar la huevera en la puerta o en
el estante que quiera del interior.
Si la huevera se va a colocar en el interior,
le recomendamos que elija estantes infe-
riores más fríos.
• No ponga nunca la huevera en el conge-

lador

8.3 Más crujiente
El compartimento para verduras del pro-
ducto está diseñado específicamente para
mantener las verduras frescas sin perder
humedad. Para ello, la circulación de aire

frío se concentra en todo el compartimen-
to. Guarde sus verduras y frutas en este
compartimento. Para garantizar una mayor
conservación, no coloque verduras de hoja
verde junto a las frutas.

8.4 Compartimento intermedio mó-
vil

El compartimento intermedio móvil es una
pieza diseñada para evitar que el aire frío
del frigorífico salga al exterior.
1. Cuando las puertas del refrigerador es-

tán cerradas, se activa la estanqueidad,
ya que las juntas de la puerta entran en
contacto con la superficie del compar-
timento intermedio móvil.

2. Otra razón para utilizar un comparti-
mento intermedio móvil en su frigorífi-
co es garantizar el aumento del volu-
men neto del refrigerador. Los compar-
timentos intermedios estándar ocupan
un volumen inútil en el frigorífico.

3. Como la puerta izquierda del refrigera-
dor está abierta, el compartimento in-
termedio móvil está cerrado.

4. No debe abrirse manualmente. Al ce-
rrarse, la puerta se mueve siguiendo la
guía de la pieza de plástico del cuerpo.
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8.5 Área de almacenamiento en frío
de productos lácteos

Compartimento de almacenamiento en frío
El compartimento frigorífico mantiene una
temperatura más baja en el interior del pro-
ducto. Úselo para guardar productos de
charcutería (salami, salchichas, lácteos,
etc.) o carne, pollo y pescado que deban
conservarse a baja temperatura para su
consumo inmediato. No guarde frutas ni
verduras en este compartimento.

8.6 Cajón para frutas y verduras
con control de humedad

Con el cajón para frutas y verduras con
control de humedad, puede almacenar ver-
duras y frutas durante un período más lar-
go en un ambiente con condiciones ideales
de humedad.
Con el sistema de ajuste de la humedad
con 3 opciones en la parte delantera del fri-
gorífico, puede controlar el nivel de hume-
dad interior del compartimiento en función
de los alimentos que almacena. Le reco-
mendamos que almacene sus alimentos
seleccionando la opción de vegetales cuan-
do almacene solo vegetales, la opción de
frutas cuando almacene solo frutas y la op-
ción mixta cuando almacene alimentos
mixtos.
Para mejorar el periodo de conservación de
los alimentos y aprovechar mejor el siste-
ma de control de la humedad, recomenda-
mos que las verduras y frutas no se alma-
cenen en bolsas. El hecho de dejarlas en
bolsas de plástico hace que las verduras se
pudran en poco tiempo. Es recomendable
que los pepinos y los brócolis, en particular,
no se almacenen en bolsas cerradas. Cuan-
do no se prefiera el contacto con otras ver-
duras, utilice materiales de envasado, co-
mo el papel, que tienen un cierto nivel de
porosidad en términos de higiene.

A la hora de colocar las verduras, ponga las
pesadas y duras en el fondo y las ligeras y
blandas en la parte superior, considerando
los pesos específicos de las verduras.
No ponga las frutas que producen gran
cantidad de gas etileno, tales como la pera,
el albaricoque, el melocotón y sobre todo la
manzana, en el mismo cajón con otras ver-
duras y frutas. El gas etileno procedente de
estas frutas puede hacer que otras verdu-
ras y frutas maduren más rápido y que se
pudran en un periodo de tiempo más corto.

Con la función de cajón para frutas y verdu-
ras con control de humedad, la humedad
de las verduras y frutas se mantiene bajo
control y los alimentos se mantienen fres-
cos durante más tiempo.
Recomendamos que coloque verduras de
hojas como lechuga, espinacas y verduras
similares que son sensibles a la pérdida de
humedad en el cajón para verduras, no en
posición vertical sobre sus raíces, sino lo
más horizontal posible.
A la hora de colocar las verduras, ponga las
pesadas y duras en el fondo y las ligeras y
blandas en la parte superior, considerando
los pesos específicos de las verduras.
Nunca deje verduras en bolsas de plástico
en el cajón para verduras. El hecho de de-
jarlas en bolsas de plástico hace que las
verduras se pudran en poco tiempo.
Cuando no se prefiera el contacto con
otras verduras, utilice materiales de enva-
sado, como el papel, que tienen un cierto
nivel de porosidad en términos de higiene.
No ponga las frutas que producen gran
cantidad de gas etileno, tales como la pera,
el albaricoque, el melocotón y sobre todo la
manzana, en el mismo cajón con otras ver-
duras y frutas. El gas etileno procedente de
estas frutas puede hacer que otras verdu-
ras y frutas maduren más rápido y que se
pudran en un periodo de tiempo más corto.
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8.7 Uso de Puerta de Dispensador
de Agua

Purgue el sistema de agua después de co-
nectar el refrigerador al suministro de agua
o de sustituir el filtro de agua. Utilice un re-
cipiente resistente y mantenga pulsada la
palanca del dispensador de agua durante 5
segundos y, a continuación, retire la mano
durante 5 segundos. Continúe esta opera-
ción hasta que empiece a salir agua. Cuan-
do el agua comience a fluir, siga presionan-
do y soltando el pedal del dispensador de
agua (presione durante 5 segundos, suelte
durante 5 segundos) hasta que alcance los
15 litros de agua. Esto llevará 15 litros de
agua al sistema. Esta operación purga el ai-
re del filtro y del sistema dispensador de
agua y prepara el filtro de agua para su
uso. En algunos hogares puede ser necesa-
rio un sangrado adicional. Puede salir agua
a borbotones del dispensador cuando pur-
gue el aire del sistema.
Deje que el refrigerador se enfríe y refrigere
el agua durante 24 horas. Tome suficiente
agua para asegurarse de que haya agua
fresca disponible en el sistema cada sema-
na.
Después de tomar agua continuamente du-
rante 5 minutos, el dispensador de agua de-
jará de dispensar agua para evitar el des-
bordamiento. Pulse de nuevo el pedal del
dispensador para seguir bebiendo agua.

*Dispensador de agua de puerta

*Cómo beber agua
Sostenga un recipiente bajo el grifo del dis-
pensador de agua mientras presiona el pe-
dal del dispensador de agua.
Suelte el pedal del dispensador para dejar
de beber agua.
Los primeros vasos de agua tomados del
dispensador estarán normalmente cálidos.
Si el dispensador de agua no se utiliza du-
rante mucho tiempo, deseche los primeros
vasos de agua para obtener agua limpia.
Durante el funcionamiento inicial, debe es-
perar unas 24 horas para que el agua se en-
fríe.
Saque el vaso un momento después de
apretar el gatillo.
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*Dispensador de agua interno Para el funcionamiento del dispensador
de agua
Puede gotear agua del dispensador de
agua antes de utilizar el frigorífico por pri-
mera vez y después de cambiar el filtro de
agua. Para evitar que el agua gotee o se fil-
tre del dispensador, purgue el aire del siste-
ma drenando de 5 a 6 galones (unos 20 li-
tros) de agua del dispensador de agua an-
tes de usar el refrigerador por primera vez y
después de cada cambio de filtro de agua.
De esta manera, se elimina el aire atrapado
en el sistema y se evitan las fugas del dis-
pensador de agua. En caso de obstrucción
del flujo de agua, compruebe la suavidad
de la línea de agua detrás de la unidad y la
posición del acoplamiento.
Es normal que su dispensador de agua go-
tee solo unas gotas de agua después de
sacar agua.

9 Mantenimiento y limpieza
¡Lea primero las “Instrucciones de seguri-
dad”!
• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• El polvo de la rejilla de ventilación trasera

del producto debe eliminarse (sin abrir la
tapa) al menos una vez al año. Límpiela
con un paño seco.

• Tenga cuidado de no dejar que entre
agua en la carcasa de la lámpara ni en
otras piezas eléctricas.

• Limpie la puerta con un paño húmedo.
Retire todo el contenido para extraer los
estantes de la puerta y del cuerpo. Levan-
te los estantes de la puerta para retirar-
los. Después de limpiarlos y secarlos,
vuelva a colocarlos en su lugar de arriba
a abajo.

• Nunca utilice agua con cloro ni produc-
tos de limpieza para limpiar la superficie
exterior del producto ni las piezas croma-
das. El cloro provoca oxidación en estas
superficies metálicas.

• Para evitar que las impresiones en la pie-
za plástica se despeguen o deformen, no
utilice herramientas afiladas, abrasivas,
jabón, productos de limpieza domésti-

cos, detergentes, gasolina, pulimentos,
etc. Para la limpieza, utilice un paño sua-
ve con agua tibia y seque.

• En productos sin tecnología No Frost, se
formarán gotas de agua y escarcha de
hasta un dedo de espesor en la pared tra-
sera del compartimento de refrigeración.
No lo limpie ni aplique aceite ni sustan-
cias similares.

• Utilice únicamente un paño de microfibra
ligeramente húmedo para limpiar la su-
perficie exterior del producto. Las espon-
jas y otros tipos de paños de limpieza
pueden rayarlo.

• Para limpiar las superficies interiores del
producto, lave todas las piezas desmon-
tables con una solución suave de agua,
jabón y bicarbonato de sodio. Enjuágue-
las bien y séquelas completamente. Evite
que entre agua en las luces y el panel de
control.

• No utilice vinagre, alcohol isopropílico ni
otros limpiadores a base de alcohol en
ninguna superficie interior.
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Superficies exteriores de acero inoxida-
ble
Utilice un limpiador de acero inoxidable no
abrasivo y aplíquelo con un paño suave y
sin pelusa. Para pulir, limpie suavemente la
superficie con un paño de microfibra hume-
decido con agua y utilice una almohadilla
de pulido seca. Siga siempre la veta del
acero inoxidable.
Prevención de malos olores
En la producción de este producto no se
utilizan sustancias que puedan causar olor.
Sin embargo, estos pueden surgir debido al
almacenamiento inadecuado de los alimen-
tos y a la falta de limpieza adecuada de la
superficie interior del producto.

• Para evitar este problema, limpie con
agua con bicarbonato de sodio cada 15
días.

• Guarde los alimentos en recipientes se-
llados, ya que los microorganismos libe-
rados por los alimentos abiertos pueden
provocar malos olores.

• Nunca guarde alimentos caducados o en
mal estado en su producto.

Protección de superficies plásticas
Si se derrama aceite sobre superficies plás-
ticas, límpielas inmediatamente con agua
tibia, ya que el aceite puede dañar la super-
ficie.

10 Solución de problemas
¡Primero lea la sección de "Instrucciones de
Seguridad"!
Revise esta lista antes de contactar con el
servicio técnico. Si lo hace, le ahorrará
tiempo y dinero. Esta lista incluye quejas
frecuentes que no están relacionados con
la mano de obra ni materiales defectuosos.
Algunas funciones mencionadas en este
documento pueden no ser aplicables a su
aparato.
Si el problema persiste después de seguir
las instrucciones de esta sección, póngase
en contacto con su vendedor o un Servicio
Autorizado. No trate de reparar el aparato.
El frigorífico no está funcionando.
• El enchufe no está totalmente en la to-

ma. >>> Conéctelo para asentarlo por
completo en la toma.

• El fusible conectado a la toma de corrien-
te del aparato o el fusible principal está
fundido. >>>Compruebe el fusible.

Condensación en la pared lateral del
compartimento frigorífico (MULTI ZONE,
COOL CONTROL y FLEXI ZONE).
• La puerta se abre con demasiada fre-

cuencia. >>> Tenga cuidado de no abrir la
puerta del aparato con demasiada fre-
cuencia.

• El medio ambiente es demasiado húme-
do. >>> No instale el aparato en ambien-
tes húmedos.

• Los alimentos que contienen líquidos se
mantienen en sus envases sin sellar. >>>
Mantenga los alimentos que contengan
líquidos en envases sellados.

• La puerta del aparato se deja abierta. >>>
No mantenga la puerta del aparato abier-
ta durante largos periodos.

• El termostato está ajustado a una tempe-
ratura muy fría. >>>Ajuste el termostato a
un nivel apropiado.

El compresor no está funcionando.
• En caso de fallo de corriente repentino o

tirando del enchufe de corriente y ponién-
dolo de nuevo, la presión del gas en el
sistema de refrigeración del aparato no
será equilibrada, lo que desencadena la
salvaguardia térmica del compresor. El
aparato se reiniciará después de aproxi-
madamente 6 minutos. Si el aparato no
se reinicia después de este período, pón-
gase en contacto con el servicio.

• La descongelación está activa. >>> Esto
es normal para un aparato de desconge-
lación completamente automático. La
descongelación se realiza periódicamen-
te.
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• El aparato no está enchufado. >>> Asegú-
rese de que el cable de corriente esté en-
chufado.

• El ajuste de la temperatura es incorrecto.
>>> Seleccione el ajuste adecuado de la
temperatura.

• No hay energía eléctrica. >>> El aparato
continuará funcionando con normalidad
una vez que se restablezca la corriente.

El ruido de funcionamiento del frigorífi-
co aumenta mientras está en uso.
• El desempeño operativo del aparato pue-

de variar en función de las variaciones de
la temperatura ambiente. Esto es normal
y no indica mal funcionamiento.

El frigorífico funciona demasiado a me-
nudo o por demasiado tiempo.
• El nuevo aparato puede ser más grande

que el anterior. Los aparatos de mayor
tamaño se ejecutarán por períodos más
largos.

• La temperatura ambiente puede ser alta.
>>> El aparato normalmente funciona du-
rante largos períodos a mayor temperatu-
ra de la habitación.

• El aparato puede haber sido conectado
recientemente o un nuevo alimento fue
colocado en su interior. >>> El aparato
tardará más en alcanzar la temperatura
fijada cuando es enchufado recientemen-
te o si un nuevo alimento se coloca en el
interior. Esto es normal.

• Grandes cantidades de alimentos calien-
tes pueden haber sido colocados recien-
temente en el aparato. >>> No coloque
alimentos calientes dentro del aparato.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> El aire caliente que se mueve
adentro hará que el aparato funcione
más tiempo. No abra las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta del congelador o del frigorífico
puede estar abierta. >>> Compruebe que
las puertas estén completamente cerra-
das.

• Es posible que el aparato esté configura-
do a una temperatura demasiado baja.
>>> Ajuste la temperatura a un grado
más alto y espere a que el aparato alcan-
ce la temperatura ajustada.

• La arandela de la puerta del frigorífico o
el congelador puede estar sucia, desgas-
tada, rota o mal instalada. >>> Limpie o
cambie el sello. Una arandela de la puer-
ta dañada / agrietada hará que el aparato
funcione durante períodos más largos
para preservar la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy
baja, pero la temperatura del frigorífico
es adecuada.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento del congelador a un grado más
alto y vuelva a intentarlo.

La temperatura del enfriador es muy ba-
ja, pero la temperatura del congelador
es adecuada.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento frigorífico a un grado más alto y
verifique nuevamente.

Los alimentos guardados en los cajones
del compartimento de refrigeración se
congelan.
• La temperatura del compartimento con-

gelador se establece a un grado muy ba-
jo. >>> Ajuste la temperatura del compar-
timento frigorífico a un grado más alto y
verifique nuevamente.

La temperatura en el frigorífico o el con-
gelador es demasiado alta.
• La temperatura del compartimento del

congelador se establece a un grado muy
bajo. >>> El valor de la temperatura del
compartimento de refrigeración tiene un
efecto sobre la temperatura en el com-
partimento congelador. Espere hasta que
la temperatura de las partes pertinentes
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alcancen el nivel suficiente cambiando la
temperatura del frigorífico o del congela-
dor.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> No abra las puertas con de-
masiada frecuencia.

• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre
la puerta por completo.

• El aparato puede haber sido conectado
recientemente o un nuevo alimento fue
colocado en su interior. >>> Esto es nor-
mal. El aparato tardará más en alcanzar
la temperatura fijada fue enchufado re-
cientemente o si un nuevo alimento se
coloca en el interior.

• Grandes cantidades de alimentos calien-
tes pueden haber sido colocados recien-
temente en el aparato. >>> No coloque
alimentos calientes dentro del aparato.

Ruido o agitación.
• La superficie no es plana ni duradera >>>

Si el aparato tiembla cuando se mueve
lentamente, ajuste los soportes para
equilibrar el producto. También asegúre-
se de que el suelo sea lo suficientemente
resistente para soportar el aparato.

• Cualquier artículo colocado sobre el apa-
rato pueden causar ruido. >>> Retire to-
dos los objetos colocados sobre el apa-
rato.

• El aparato está haciendo ruido de flujo de
líquido, rociado, etc.

• Los principios de funcionamiento del
aparato implican flujos de líquido y gas.
>>> Esto es normal y no indica mal fun-
cionamiento.

Hay sonido del viento que sopla proce-
dente del aparato.
• El aparato utiliza un ventilador para el

proceso de enfriamiento. Esto es normal
y no indica mal funcionamiento.

Hay condensación en las paredes inter-
nas del aparato.
• El clima caliente o húmedo aumentarán

la formación de hielo y de condensación.
Esto es normal y no indica mal funciona-
miento.

• Las puertas se abren frecuentemente o
se mantienen abiertas durante largos pe-
ríodos. >>> No abra las puertas con de-
masiada frecuencia, si están abiertas,
ciérrelas.

• La puerta puede estar abierta. >>> Cierre
la puerta por completo.

Hay condensación en el exterior del
aparato o entre las puertas.
• Puede ser por que el clima ambiental sea

húmedo, esto es bastante normal en am-
bientes húmedos. >>> La condensación
se disipará cuando se reduzca la hume-
dad.

El interior huele mal.
• El aparato es limpiado regularmente. >>>

Limpie el interior con regularidad utilizan-
do una esponja, agua caliente y agua car-
bonatada.

• Ciertos envases y materiales de embalaje
pueden causar olor. >>> Utilice envases y
materiales de embalaje que sean exentos
de olores.

• Los alimentos se colocan en envases no
sellado. >>> Mantenga los alimentos en
envases sellados. Los microorganismos
pueden propagarse fuera de los alimen-
tos no sellados y causar mal olor.

• Retire todos los alimentos caducados o
en mal estado del aparato.

La puerta no se cierra.
• Los paquetes de alimentos pueden estar

bloqueando la puerta. >>> Cambie de lu-
gar los elementos que bloquean las puer-
tas.

• El aparato no está en posición vertical
sobre la base. >>> Ajuste los soportes
para equilibrar el aparato.

• La superficie no es plana ni duradera >>>
Asegúrese de que la superficie sea plana
y lo suficientemente duradera para so-
portar el producto.

El cajón de verduras está atascado.
• Los alimentos pueden estar en contacto

con la parte superior del cajón. >>> Reor-
ganice los alimentos en el cajón.

ES
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Temperatura en la superficie del produc-
to.
• Se pueden observar altas temperaturas

entre las dos puertas, en los paneles late-
rales y en la parrilla trasera mientras el
aparato está en funcionamiento. Esto es
normal y no requiere servicio.

El ventilador sigue funcionando cuando
la puerta está abierta.
• El ventilador puede seguir funcionando

cuando la puerta del congelador está
abierta.

Si el problema persiste después de seguir
las instrucciones de esta sección, póngase
en contacto con su vendedor o un Servicio
Autorizado. No trate de reparar el aparato.
Esto es normal.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (véase la sec-
ción "Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación",
las reparaciones deberán dirigirse a repara-
dores profesionales registrados para evitar
problemas de seguridad. Un reparador pro-
fesional registrado es aquel al que el fabri-
cante ha concedido acceso a las instruc-
ciones y la lista de piezas de repuesto de
este aparato de acuerdo con los métodos
descritos en los actos legislativos de con-
formidad con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, solo el agente de servicio (es
decir, reparadores profesionales autoriza-
dos) al que pueda comunicarse a través
del número de teléfono proporcionado en
el manual del usuario/tarjeta de garantía
oa través de su distribuidor autorizado
puede brindarle servicio bajo los términos
de la garantía. Por lo tanto, tenga en cuen-
ta que las reparaciones realizadas por re-
paradores profesionales (que no están au-
torizados por Whirlpool) anularán la garan-
tía.
Auto-reparación
El usuario final puede realizar la reparación
por sí mismo, exclusivamente con respecto
a las siguientes piezas de repuesto: mani-
jas de las puertas, bisagras de las puertas,
bandejas, cestas y juntas de las puertas
(también está disponible una lista actuali-
zada https://parts-selfservice.europeanap-
pliances.com a partir del 1 de marzo de
2021).
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la autorreparación mencionada debe
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para autorreparación o
que están disponibles en https://parts-self-

service.europeanappliances.com . Por su
seguridad, desenchufe el aparato antes de
intentar cualquier autoreparación.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com, podrían dar lugar a problemas de
seguridad no imputables a Whirlpool, y anu-
larán la garantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar llevar a cabo reparaciones
que queden fuera de la mencionada lista de
piezas de repuesto, poniéndose en contac-
to en tales casos con reparadores profesio-
nales autorizados o con reparadores profe-
sionales registrados. Por el contrario, tales
intentos por parte de los usuarios finales
pueden causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero no limitado a, las
siguientes reparaciones deben dirigirse a
reparadores profesionales autorizados o
reparadores profesionales registrados:
compresor, circuito de refrigeración, placa
principal, placa inverter, placa de visualiza-
ción, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en ningún caso en el que los usuarios
finales no cumplan con lo anterior.
La disponibilidad de repuestos del frigorífi-
co que compró es de 10 años. Durante este
período, los repuestos originales estarán
disponibles para operar el frigorífico co-
rrectamente.
La duración mínima de la garantía del refri-
gerador que ha comprado es de 24 meses.
Este aparato está equipado con una fuente
de iluminación de clase energética "G".
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La fuente de iluminación de este aparato
solo debe ser reemplazada por un repara-
dor profesional.
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Vă rugăm ca mai întâi să citiți acest manual!
Stimate client/ă
Vă mulțumim că ați ales acest produs.
Vă rugăm să vă înregistrați produsele la adresa www.register10.eu
Am dori să obțineți eficiența optimă din acest produs de înaltă calitate care a fost fabricat
cu tehnologie de ultimă generație. Pentru a face acest lucru, citiți cu atenție acest manual
și orice alte documente furnizate, înainte de a utiliza produsul.
Respectați toate informațiile și avertismentele din manualul de utilizare. În acest fel, vă veți
proteja pe dumneavoastră și produsul dumneavoastră împotriva pericolelor care pot
apărea. Păstrați manualul de utilizare. Includeți acest manual împreună cu produsul dacă îl
predați altcuiva.
Următoarele simboluri sunt utilizate în manualul de utilizare și pe produs:

Citiți manualul de utilizare.

Informațiile despre model, așa cum sunt stocate în baza de date
despre produse, pot fi accesate pe următorul site web căutând
identificatorul de model (*) aflat pe eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrucțiuni privind mediul
1.1 Eliminarea Materialelor de

Ambalare
Materialul de ambalare este reciclabil și

este marcat cu simbolul de reciclare .

Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului
trebuie eliminate în mod responsabil și în
deplină conformitate cu reglementările
autorităților locale privind eliminarea
deșeurilor.

2 Frigiderul dumneavoastră

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

1 Panoul de comenzi și indicatoare 2 *Compartiment pentru unt/ brânză
3 * Rafturi mobile ale uşii 4 *Rafturi ușă compartiment frigider
5 * Raft din sticlă din congelator /

răcitor
6 Sertarele compartimentului de

congelare
7 * Sertarul cutiei pentru gheață 8 Coș pentru lactate (păstrare la rece)
9 Sertar pentru fructe și legume 10 *Raftul de sticlă al compartimentului

frigider
11 *Rezervorul de apă

*Opţional: Cifrele din acest manual de
utilizare sunt schematice și s-ar putea să
nu corespundă exact cu produsul dvs. Dacă

produsul dumneavoastră nu conține
componentele relevante, informațiile se
referă la alte modele.
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3 Instalare
Locul corect pentru instalare
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!
Pentru instalarea produsului, contactați un
service autorizat. Pentru a pregăti produsul
pentru instalare, consultați informațiile din
manualul de utilizare și asigurați-vă că
racordarea la utilitățile de apă și
electricitate este conformă. Dacă nu este
conformă, contactaţi un electrician și un
instalator.
• Cablul de alimentare deteriorat trebuie

înlocuit de un centru de service autorizat.
• Când amplasaţi două frigidere în poziţie

adiacentă, lăsaţi o distanţă de cel puţin 4
cm între cele două unităţi.

• Păstrați produsul ferit de lumina directă a
soarelui și într-un loc uscat.

• Dacă ușa încăperii este prea îngustă
pentru a permite introducerea produsului,
demontați ușa și răsuciți produsul în
lateral; dacă acest lucru nu funcționează,
contactați centrul de service autorizat.

• Dispuneţi produsul pe o suprafață plată
pentru a evita vibrațiile

• Aşezaţi produsul la cel puţin 30 cm faţă
de plite, cuptor şi surse similare de
căldură şi la cel puţin 5 cm faţă de
cuptoarele electrice.

• Nu expuneți produsul la razele directe ale
soarelui sau nu îl păstrați în medii
umede.

• Înainte de transport sau de utilizare, nu
deschideți niciodată capacul plăcii de
control al produsului. Risc de
electrocutare și incendiu!

• Firma noastră nu își va asuma
responsabilitatea pentru niciun fel de
avarii produse din cauza folosirii fără
împământare sau conectare la
alimentare în conformitate cu
reglementările naționale.

• Cablul de alimentare trebuie să fie uşor
accesibil după instalare.

Avertizare! Suprafață fierbinte!
Pereții laterali ai produsului dvs. sunt
echipați cu țevi de răcire pentru a
îmbunătăți sistemul de răcire. Lichidul de
înaltă presiune poate curge prin aceste
suprafețe și poate cauza suprafețe fierbinți
pe pereții laterali. Acest lucru este normal
și nu necesită reparații. Aveți grijă când
intrați în contact cu aceste zone.
Fixarea elementelor de fixare de tip pană
din plastic
Folosiți penele de plastic furnizate
împreună cu produsul pentru a asigura
destul spațiu pentru circulația aerului între
produs și perete.
• Îndepărtați șuruburile de pe produs și

montaţi șuruburile furnizate împreună cu
elementele de fixare de tip pană.

• Atașați 2 pene de plastic de capacul de
ventilație așa cum se vede în ilustraţie.

Ajustarea picioarelor frontale
Dacă produsul este instabil, reglați
picioarele frontale reglabile răsucind spre
dreapta sau stânga.

Pentru ajustarea verticală a uşilor,
Slăbiți piulița de fixare aflată în partea
inferioară. Înșurubați piulița de reglare
(CW/CCW) în funcție de poziția ușii.
Strângeți piulița de fixare în poziția finală.
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Bolț de fixare

Bolț de fixare

Pentru ajustarea orizontală a uşilor,
Slăbiți șurubul de fixare din partea
inferioară Slăbiți piulița de fixare din partea
superioară. Înșurubați șurubul de reglare

(CW/CCW) pe lateral în funcție de poziția
ușii. Strângeți piulița de fixare din partea
superioară pentru poziția finală Strângeți
șurubul de fixare din partea inferioară

Bolț de fixare

Piuliță de
reglare

Bolț de fixare

Bolţ de reglare

Fixați ansamblul balamalei superioare cu 3
șuruburi.
Instalați capacul balamalei după instalarea
soclurilor.
Fixați capacul balamalei cu două șuruburi.

ES
RO
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4 Pregătirea
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!

4.1 Modalități de reducere a
consumului de energie electrică

• Când încărcați alimentele, lăsați suficient
spațiu în interiorul frigiderului pentru a
permite o circulație suficientă a aerului
pentru răcire.

• Deoarece aerul cald și umed nu va
pătrunde direct în produsul dvs. atunci
când ușile nu sunt deschise, produsul
dvs. se va optimiza în condiții suficiente
pentru a vă proteja alimentele. În aceste
circumstanțe, funcțiile și componentele
precum compresorul, ventilatorul,
radiatorul, dezghețarea, iluminatul,
afișajul și așa mai departe, vor funcționa
în funcție de nevoi, consumând energie
minimă.

• În cazul în care există mai multe opțiuni,
rafturile din sticlă trebuie amplasate
astfel încât orificiile de evacuare a aerului
de pe peretele din spate să nu fie blocate,
şi este de preferat ca orificiile de intrare a
aerului să rămână sub raftul de sticlă.

Această combinație poate ajuta la
îmbunătățirea distribuției aerului și a
eficienței energetice.

• Utilizarea sertarului inferior la depozitare
este recomandată cu tărie.

• Pentru performanțe optime, funcția de
Congelare rapidă poate fi utilizată (dacă
este disponibilă) cu 24 de ore înainte de
a pune alimente proaspete în congelator.

• În cele mai multe cazuri, 24 de ore sunt
suficiente pentru funcția de Congelare
rapidă după ce alimentele proaspete sunt
puse în congelator. După un timp, funcția
de Congelare rapidă se va dezactiva
automat.

• Când congelați o cantitate mică de
alimente, funcția de Congelare rapidă
poate fi dezactivată după un timp pentru
a asigura economisirea energiei.

• Pentru a economisi energie, depozitați
alimentele în compartimentul de răcire
sau refrigerare în conformitate cu
condițiile corespunzătoare de depozitare.
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4.2 Prima utilizare
Înainte de a utiliza produsul asigurați-vă că
au fost efectuate pregătirile necesare în
conformitate cu instrucțiunile din secțiunile
"Instrucţiuni privind siguranța" și "Instalare".
• Așteptați cel puțin 2 ore înainte de a

utiliza produsul, pentru a asigura
eficiența completă a refrigerării.

• Țineți produsul în funcțiune timp de 6 ore
fără să introduceți alimente în interior, iar
ușa produsului trebuie ținută pe cât
posibil închisă.

• Schimbarea de temperatură cauzată de
deschiderea și închiderea ușii în timpul
utilizării produsului poate duce în mod
normal la formarea de condens pe
rafturile ușii/corpului și pe produsele de
sticlă introduse în produs.

• Se va auzi un sunet când compresorul
este cuplat. Este normal ca produsul să
facă zgomot chiar dacă compresorul nu
funcționează, deoarece lichidul și gazul
pot fi comprimate în sistemul de răcire.

• Este normal ca marginile frontale ale
produsului să fie calde. Aceste zone sunt
concepute să se încălzească pentru a
împiedica formarea condensului

• Pentru unele modele, panoul indicator se
oprește automat la 1 minut după ce ușa
este închisă. Acesta va fi reactivat atunci
când ușa este deschisă sau dacă este
apăsat vreun buton.

4.3 Clasa climatică și definiții
Vă rugăm să consultați Clasa Climatică de
pe plăcuța de identificare a aparatului. Una
dintre următoarele informații este aplicabilă
aparatului conform Clasei Climatice.
• SN: Clima temperată pe termen lung:

Aparatul de răcire este proiectat pentru a
fi utilizat la temperaturi ambientale
cuprinse între 10 °C şi 32 °C.

• N: Clima temperată: Aparatul de răcire
este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 32 °C.

• ST: Climă subtropicală: Aparatul de
răcire este proiectat pentru a fi utilizat la
temperaturi ambientale cuprinse între
16°C şi 38°C.

• T: Climă tropicală: Aparatul de răcire este
proiectat pentru a fi utilizat la temperaturi
ambientale cuprinse între 16°C şi 43°C.

5 Utilizarea produsului
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
• Produsul se utilizează numai pentru

depozitarea alimentelor.
• Închideţi supapa de apă dacă vă veți afla

departe de casă (de exemplu, în vacanță)
și nu veți folosi icematic sau dozatorul de
apă pentru o perioadă lungă de timp. În
caz contrar, pot apărea scurgeri de apă.

Deconectarea produsului de la priză.
• Îndepărtați alimentele pentru a preveni

mirosurile.
• Așteptați ca gheața să se topească,

curățați interiorul și lăsați-l să se usuce,
lăsați ușile deschise pentru a nu
deteriora materialele plastice din interior.

ES
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6 Panoul de control al produsului

Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”!
Funcțiile audio și vizuale de pe panoul de
bord vă ajută să utilizați produsul.
*Opțional: Funcțiile afișate sunt opționale,
funcțiile de pe panoul de afișare al
produsului dvs. pot diferi în ceea ce
privește forma și locația.

Indicator funcţie de răcire rapidă 
Se aprinde când funcția de răcire rapidă
este activată.
Indicator de temperatură a
compartimentului frigider 
Temperatura compartimentului frigiderului
este afișată și poate fi setată la 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2, 1.

*Indicator Fahrenheit 
Acesta este afișajul Fahrenheit. Când
afișajul Fahrenheit este activat, valorile
setate de temperatură sunt afișate în
Fahrenheit și pictograma corespunzătoare
se aprinde.

* Blocare cheie 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
blocare a tastelor simultan timp de 3
secunde. Va apărea pictograma de blocare
a tastelor.
Lumina se va aprinde și modul de blocare a
tastelor va fi activat. Când modul de
blocare a tastelor este activat, butoanele nu
vor funcționa. Apăsați din nou butonul de

blocare a tastelor simultan timp de 3
secunde. Lumina pictogramei de blocare a
cheii se va stinge și modul de blocare a
tastelor va fi ieșit.
Dacă doriți să împiedicați modificarea
setării temperaturii produsului, apăsați
butonul de blocare a tastelor.
* Întreruperea alimentare/temperatură
ridicată/avertizare de eroare 
Acest indicator se aprinde în caz de
întrerupere a alimentării, defecțiuni la
temperaturi ridicate și avertismente de
eroare. În cazul unei întreruperi prelungite a
alimentării, cea mai fierbinte temperatură
atinsă de compartimentul congelator va
clipi pe afișajul digital. După verificarea
alimentelor din compartimentul congelator,
avertismentul poate fi șters apăsând
butonul de dezactivare a alarmei.
Dacă vedeți acest indicator aprins,
consultați secțiunea „depanare” din
manualul dvs.

* Pictograma de resetare a filtrului 
Această pictogramă se aprinde atunci când
filtrul trebuie resetat.
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Pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.

* Pictograma congelator Joker 
Când treceți peste pictograma
congelatorului Joker în timp ce țineți
apăsat butonul FN, pictograma va începe
să clipească. Când apăsați butonul OK,
pictograma congelatorului Joker se va
aprinde și va funcționa ca un congelator.
Indicator de temperatură a
compartimentului congelator 
Temperatura compartimentului frigiderului
este afișată și poate fi setată la -16, -18,
-19, -20, -21, -22, -24.

Indicator funcţie de îngheţare rapidă 
Se aprinde când funcția de înghețare rapidă
este activată.

*Indicator Fahrenheit 
Acesta este afișajul Fahrenheit. Când
afișajul Fahrenheit este activat, valorile
setate de temperatură sunt afișate în
Fahrenheit și pictograma corespunzătoare
se aprinde.
Butonul funcției de înghețare rapidă

Apăsați acest buton pentru a activa sau
dezactiva funcția de înghețare rapidă. Când
este activat, compartimentul congelator va
fi răcit la o temperatură mai mică decât
temperatura setată.
Utilizați funcția de congelare rapidă atunci
când doriți să înghețați rapid alimentele
plasate în compartimentul congelator.
Dacă doriți să înghețați o cantitate mare de
alimente proaspete, activați funcția înainte
de a pune mâncarea în interior.
Dacă apa din rezervor rămâne acolo mai
mult de 2-3 săptămâni, se recomandă
schimbarea apei.

Dacă funcția de înghețare rapidă nu este
dezactivată, aceasta se va dezactiva
automat după maximum 24 de ore sau
când compartimentul de răcire atinge
suficientă răceală.
Această funcție nu este amintită după o
întrerupere a alimentării.
* Resetarea filtrului 
Apăsarea butonului de înghețare rapidă
timp de 3 secunde resetează filtrul.
Pictograma de resetare a filtrului va
dispărea.
* Buton FN
Această cheie este utilizată pentru a naviga
între funcțiile dorite. Când este apăsată
această tastă, pictograma și indicatorul
pentru activarea sau dezactivarea funcției
vor începe să clipească. Dacă această
tastă nu este apăsată timp de 20 de
secunde, tasta FN va deveni dezactivată;
trebuie apăsată din nou pentru a schimba
funcțiile.

*Indicator Celsius 
Acesta este afișajul Celsius. Când afișajul
Celsius este activat, valorile setate ale
temperaturii sunt afișate în Celsius și
pictograma corespunzătoare se aprinde.

Butonul OK 
După navigarea între funcții utilizând
butonul FN, pictograma și indicatorul
corespunzător vor clipi atunci când funcția
este anulată folosind butonul OK. Când
funcția este activată, funcția rămâne
aprinsă, iar indicatorul continuă să
clipească pentru a arăta sub ce pictogramă
se află în prezent.
* Pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.
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* Pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.
Setați butonul de actualizare 
Prin apăsarea butonului Selectare, cabina
relevantă este selectată, iar pictograma
cabinei care reprezintă acea cabină va
începe să clipească. Apăsarea butonului
Configurare în timpul acestui proces va
crește valoarea setată. Apăsarea continuă
a butonului va reseta valoarea setată.
Pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.
Reglarea afișajului Celsius și Fahrenheit
{21} 
Apăsați tasta FN pentru a selecta această
funcție, apoi utilizați tastele săgeată pentru
a selecta Fahrenheit și Celsius. Indicatorii
Fahrenheit și Celsius se vor aprinde odată
ce este ales tipul de temperatură selectat.
* Aparat de gheață pe pictograma 
Pentru a porni aparatul de gheață, apăsați
și țineți apăsată tasta FN până când
ajungeți la pictograma de gheață și
sublinierea acesteia. Pictograma
producătorului de gheață și indicatorul
funcției producătorului de gheață vor
începe să clipească, indicând faptul că
aparatul de gheață poate fi pornit și oprit.
Apăsarea butonului OK va menține
pictograma producătorului de gheață
aprinsă, în timp ce indicatorul continuă să
clipească. După 20 de secunde, dacă nu
este apăsat niciun buton, pictograma și
indicatorul vor rămâne aprinse, indicând
faptul că aparatul de gheață este acum
pornit. Pentru a opri aparatul de gheață,

ajungeți din nou la pictogramă și indicator
și apăsați butonul OK. Atât pictograma
producătorului de gheață, cât și indicatorul
vor începe să clipească. După 20 de
secunde, dacă nu este apăsat niciun buton,
pictograma și indicatorul se vor opri,
indicând faptul că producătorul de gheață
este acum oprit.
Aceasta indică dacă producătorul de
gheață funcționează sau nu.
Când această funcție nu este selectată, apa
nu va mai fi extrasă din rezervorul de apă.
Cu toate acestea, gheața făcută anterior în
aparatul de gheață poate fi în continuare
îndepărtată.
Pictograma funcției eco fuzzy 
Pentru a activa Eco Fuzzy, apăsați și țineți
apăsată tasta FN până când ajungeți la
pictograma „e” și sublinierea acesteia.
Pictograma Eco Fuzzy și indicatorul
funcției Eco Fuzzy vor începe să clipească,
indicând faptul că funcția Eco Fuzzy este
activă sau urmează să fie activată.
Apăsarea butonului OK va menține
pictograma funcției Eco Fuzzy aprinsă, iar
indicatorul va continua să clipească. După
20 de secunde, dacă nu este apăsat niciun
buton, pictograma și indicatorul vor rămâne
aprinse, iar funcția Eco Fuzzy va fi activată.
Pentru a dezactiva funcția Eco Fuzzy,
reveniți la pictogramă și indicator și apăsați
butonul OK. Atât pictograma funcției Eco
Fuzzy, cât și indicatorul vor începe să
clipească. După 20 de secunde, dacă nu
este apăsat niciun buton, pictograma și
indicatorul se vor opri, dezactivând funcția
Eco Fuzzy.

* Pictograma funcției de vacanță 
Pentru a activa funcția de vacanță, apăsați
și țineți apăsată tasta FN până când
ajungeți la pictograma umbrelă și
sublinierea acesteia. Pictograma și
indicatorul funcției de vacanță vor începe
să clipească, indicând faptul că funcția de
vacanță este activă și urmează să fie
activată. Apăsarea butonului OK va menține
pictograma funcției de vacanță aprinsă,
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activând funcția, în timp ce indicatorul
continuă să clipească. Pentru a dezactiva
funcția de vacanță, apăsați din nou butonul
OK; atât pictograma, cât și indicatorul vor
începe să clipească, dezactivând funcția.
* Pictograma răcitorului Joker 
Când pictograma răcitorului wildcard este
selectată utilizând butonul FN și butonul
OK este apăsat, răcitorul wildcard revine la
starea inițială și funcționează ca un cooler.

Indicator Celsius 
Acesta este afișajul Celsius. Când afișajul
Celsius este activat, valorile setate ale
temperaturii sunt afișate în Celsius și
pictograma corespunzătoare se aprinde.
* Setați butonul de reducere 
Prin apăsarea butonului Selectare, cabina
relevantă este selectată, iar pictograma
cabinei care reprezintă acea cabină va
începe să clipească. Apăsarea butonului
Set Reducere în timpul acestui proces va
scădea valoarea setată. Dacă este apăsată
în mod repetat într-o manieră ciclică,
valoarea setată se va reseta.
* Pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.
* Pictograma cabinei de schimbare a
temperaturii 
Aceasta indică dulapul a cărui temperatură
urmează să fie schimbată. Când
pictograma dulapului de schimbare a
temperaturii începe să clipească, înseamnă
că a fost selectat dulapul relevant.
* Blocare cheie 
Apăsați și mențineți apăsat butonul de
blocare a tastelor simultan timp de 3
secunde. Va apărea pictograma de blocare
a tastelor.
Lumina se va aprinde și modul de blocare a
tastelor va fi activat. Când modul de
blocare a tastelor este activat, butoanele nu
vor funcționa. Apăsați din nou butonul de

blocare a tastelor simultan timp de 3
secunde. Lumina pictogramei de blocare a
cheii se va stinge și modul de blocare a
tastelor va fi ieșit.
Dacă doriți să împiedicați modificarea
setării de temperatură a produsuluiblocare
cheieApăsați butonul.
*Selectați butonul 
Acest buton este utilizat pentru a selecta
dulapul a cărui temperatură doriți să o
modificați. Apăsarea acestui buton circulă
prin dulapuri. Icoanele cabinetului (7, 17,
18, 20, 28, 29) indică ce cabinet a fost
selectat. Dacă o pictogramă a dulapului
clipește, a fost selectat dulapul a cărui
valoare setată de temperatură doriți să o
modificați. Apoi, valoarea setată este
modificată prin apăsarea butonului de
scădere a valorii setării dulapului (27) și a
butonului de creștere a valorii setării
dulapului (19). Dacă butonul de selectare
nu este apăsat timp de 20 de secunde,
pictogramele dulapului se vor opri. Pentru a
selecta din nou un dulap, trebuie să apăsați
acest buton.
* Avertizare de dezactivare a alarmei

În cazul unei întreruperi de alimentare/
alarmă la temperaturi ridicate,
avertismentul este eliminat prin apăsarea
butonului de oprire a alarmei după
verificarea alimentelor din compartimentul
congelator.
* Buton funcțional de răcire rapidă

Butonul are două funcții. Apăsați și eliberați
pentru a activa sau dezactiva funcția de
răcire rapidă. Indicatorul de răcire rapidă se
va opri, iar produsul va reveni la setările
normale.
Utilizați funcția de răcire rapidă atunci când
doriți să răciți rapid alimentele pe care le
plasați în compartimentul răcitor. Dacă
doriți să răciți o cantitate mare de alimente
proaspete, activați funcția înainte de a pune
mâncarea în interior.
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Dacă funcția de răcire rapidă nu este
dezactivată, aceasta se va dezactiva
automat după maximum 1 oră sau când
compartimentul congelator atinge suficient
frig.
Dacă apăsați butonul de răcire rapidă în
mod repetat la intervale scurte, protecția
circuitului electric va fi activată și
compresorul nu va porni imediat.
Această funcție nu este amintită după o
întrerupere a alimentării.
* Indicator de temperatură Joker
Sunt afișate valorile setate de temperatură
ale dulapului Joker.

* Indicator de temperatură al răcitorului
de vin
Setările de temperatură ale răcitorului de
vin sunt afișate pe ecran.

*
Temperatura poate fi setată între 1-8°C
pentru compartimentul răcitorului și între
-24 și -15° C pentru compartimentul
congelator. Valorile reglabile ale
temperaturii pot varia cu condiția să se
încadreze în aceste intervale în
conformitate cu specificațiile produsului.

7 Utilizarea produsului
Citiți mai întâi secțiunea
„Instrucțiuni de siguranță”!

7.1 Păstrarea alimentelor în
compartimentul congelator și
frigider

Depozitarea alimentelor în
compartimentul congelator
• Puteți activa funcția de congelare rapidă

cu 4-6 ore înainte de funcția de congelare
și puteți efectua o răcire mai rapidă.

• Aduceți mesele calde la temperatura
camerei înainte de a le pune în
compartimentul congelator.

• Alimentele care urmează să fie congelate
trebuie împărțite în porții în funcție de
dimensiunea care trebuie consumată și
congelate în ambalaje separate.

• Se recomandă ambalarea alimentelor
înainte de a le pune în congelator.

• Pentru a preveni expirarea timpului de
depozitare, scrieți data înghețării, ora și
numele produsului pe ambalaj în funcție
de timpii de depozitare a diferitelor
alimente.

• Consumați alimentele pe care le-ați
dezghețat rapid. Alimentele dezghețate
nu pot fi congelate din nou decât dacă
sunt gătite. Nu este sigur să consumi
alimentele proaspete congelate fără a
găti după ce sunt dezghețate.

• Pe măsură ce congelați alimentele
proaspete, nu le aduceți în contact cu
alimentele deja congelate. În caz contrar,
alimentele congelate vor fi dezghețate.

Depozitarea alimentelor, care sunt
vândute congelate
• Când depozitați alimente, urmați

perioadele de timp specificate în aceste
instrucțiuni.

• Pentru a proteja calitatea alimentelor,
păstrați intervalul de timp dintre
tranzacția de cumpărare și depozitare
cât mai scurt posibil.

• Cumpărați alimente congelate care sunt
păstrate la —18 °C sau temperaturi mai
scăzute.

• Evitați să cumpărați alimente ale căror
ambalaje sunt acoperite cu gheață etc.
Aceasta înseamnă că produsul poate fi
parțial dezghețat și recongelat.
Temperatura afectează calitatea
alimentelor.

• Nu depășiți timpul de depozitare
recomandat de producătorul de alimente.
Scoateți numai alimentele cât aveți
nevoie din congelator.

• Cu excepția cazurilor în care
circumstanțele extreme sunt disponibile
în mediu, dacă produsul dvs. (în tabelul
cu valori stabilite recomandate) este
setat la valorile stabilite specificate,
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alimentele își păstrează prospețimea
pentru o perioadă mai lungă de timp atât
în compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

• Dacă compartimentul pentru alimente
proaspete este setat la o temperatură
mai scăzută, fructele și legumele
proaspete pot fi parțial înghețate.

Congelare rapidă
1. Activați funcția de congelare rapidă cu

24 de ore înainte de așezarea
alimentelor proaspete.

2. După 24 de ore de la apăsarea
butonului, așezați alimentele care doriți
să le congelați pe setarul al treilea sau
al patrulea cu o capacitate de
congelare mai mare.

3. Odată ce funcția de congelare rapidă
este activată, aceasta este anulată
automat după o perioadă de timp.

Tabelul valorilor stabilite recomandate

Setarea
compartimentului
congelator

Setarea
compartimentului
frigiderului

Observații

-18°C 3°C Aceasta este setarea implicită, recomandată. Această setare este
recomandată dacă temperatura ambiantă este sub 30°C.

-18°C sau mai rece 3°C Aceste setări sunt recomandate pentru temperaturi ambientale care
depășesc 30°C.

Înghețare rapidă 3°C
Utilizați atunci când doriți să vă înghețați mâncarea într-un timp scurt.
Când procesul se încheie, setările produsului vor reveni la poziția
anterioară.

-18°C sau mai rece 2°C
Utilizați aceste setări dacă considerați că compartimentul răcitor nu este
suficient de rece din cauza temperaturii ambiante sau a deschiderii
frecvente a ușii.

Detalii congelator
Conform standardelor IEC 62552,
congelatorul trebuie să aibă capacitatea de
a îngheța 4,5 kg de produse alimentare la
-18°C sau temperaturi mai scăzute la
temperatura camerei de 25° C în 24 de ore
pentru fiecare 100 de litri de volum al
compartimentului congelator.
Produsele alimentare pot fi conservate
numai pentru perioade îndelungate la o
temperatură de -18 °C sau mai mică.
Puteți păstra alimentele proaspete luni
întregi (la congelator la sau sub temperaturi
de -18° C).
Produsele alimentare care urmează să fie
congelate nu trebuie să intre în contact cu
alimentele deja congelate din interior
pentru a evita dezghețarea parțială.
Fierbeți legumele și filtrați apa pentru a
prelungi timpul de depozitare congelat.
Așezați alimentele în ambalaje etanșe după
filtrare și puneți-le în congelator. Bananele,
roșiile, salata verde, țelina, ouăle fierte,

cartofii și produsele alimentare similare nu
trebuie congelate. În cazul în care aceste
alimente sunt congelate, numai valorile
nutriționale și calitățile alimentare vor fi
afectate negativ. O putrezire care ar
amenința sănătatea umană nu este pusă în
discuție.
Plasarea alimentelor
Rafturi pentru compartimente
congelatoare:Diferite alimente congelate,
cum ar fi carne, pește, înghețată, legume
etc.
Rafturi pentru compartimente
răcitoare:Produse alimentare în vase,
farfurii cu capac și cutii cu capac, ouă (în
cutie închisă)
Rafturi pentru ușile compartimentului
răcitor:Alimente sau băuturi mici și
ambalate
Mai crocant:Legume și fructe
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Compartiment pentru alimente
proaspete:Delicatessen (mâncare pentru
micul dejun, produse din carne care
urmează să fie consumate în timp scurt)
Depozitarea alimentelor în
compartimentul răcitor
• Temperaturile compartimentului cresc

vizibil dacă ușa compartimentului este
deschisă și închisă frecvent și menținută
deschisă mult timp, acest lucru poate
reduce durata de viață a alimentelor și
poate provoca stricarea alimentelor.

• Pentru a nu provoca modificări ale
mirosului și gustului, alimentele trebuie
depozitate în recipiente închise.

• Nu depozitați prea multe alimente în
frigider. Pentru a obține o răcire mai bună
și omogenă, așezați alimentele separat,
astfel încât aerul rece să poată rătăci prin
ele.

• Asigurați fluxul de aer lăsând un spațiu
între alimente și peretele interior. Dacă
aplecați mâncarea pe peretele din spate,
alimentele pot îngheța.

• Aduceți mesele fierbinți gătite la
temperatura camerei înainte de a le pune
la frigider. Apoi, puteți așeza masa
călduță în rafturile inferioare ale
frigiderului. Nu așezați mesele
călduroase aproape de alimentele care
se pot strica cu ușurință.

• Dezghețați alimentele congelate în
compartimentul pentru alimente
proaspete. Astfel, puteți răci
compartimentul pentru alimente
proaspete folosind alimente congelate și
economisiți energie.

• Depozitarea fructelor tropicale necoapte
(mango, soiuri de pepene galben, papaya,
banane, ananas) în frigider poate
accelera procesul de maturare. Acest
lucru nu este recomandat deoarece va
cauza un timp de depozitare mai scurt.

• Ar trebui să păstrați ceapa, usturoiul,
ghimbirul și alte legume rădăcinoase în
condiții de cameră întunecată și rece, nu
în frigider.

• Dacă observați că un aliment s-a stricat
în frigider, aruncați alimentele și curățați
accesoriile care au intrat în contact cu
acesta.

• Pentru a răci rapid mesele precum supele
și tocanele, care sunt gătite în vasele
mari, le puteți pune la frigider separându-
le în propriile recipiente superficiale.

• Nu așezați alimentele neambalate
aproape de ouă.

• Păstrați fructele și legumele separat și
depozitați fiecare soi împreună (de
exemplu; mere cu mere, morcovi cu
morcovi).

• Scoateți legumele verzi din punga de
plastic și puneți-le la frigider după ce le
înfășurați într-un prosop de hârtie sau o
cârpă de uscare. Dacă spălați acest tip
de mâncare înainte de a le pune la
frigider, nu uitați să le uscați.

• Puteți crea un mediu umed și puteți
asigura un flux de aer păstrând fructele și
legumele, care sunt predispuse la uscare,
în pungile de plastic perforate sau
nesigilate.

• Cu excepția cazurilor în care
circumstanțele extreme sunt disponibile
în mediu, dacă produsul dvs. (în tabelul
cu valori stabilite recomandate) este
setat la valorile stabilite specificate,
alimentele își păstrează prospețimea
pentru o perioadă mai lungă de timp atât
în compartimentul pentru produse
proaspete, cât și în compartimentul
congelator.

Depozitați diferite alimente în locuri
diferite în funcție de proprietățile lor.
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Alimente Locaţie

Ou Raft pentru uși

Produse lactate (unt, brânză) Dacă este disponibil, compartiment cu grad zero
(pentru alimente pentru micul dejun)

Fructe, legume și verdeață
Compartiment fructe-legume, mai crocant sau

Compartiment EverFresh+ (dacă este disponibil)

Carne proaspătă, păsări de curte, pește, cârnați etc. Alimente
gătite

Dacă este disponibil, compartiment cu grad zero
(pentru alimente pentru micul dejun)

Gata pentru a servi alimente, produse ambalate, conserve și
murături Rafturi superioare sau raft pentru uși

Băuturi, sticle, condimente și gustări Raft pentru uși

7.2 Înlocuirea lămpii de iluminat
Luaţi legătura cu Service-ul autorizat atunci
când becul/LED-ul utilizat pentru iluminarea
frigderului va fi schimbat.

Lampa (lămpile) utilizată (utilizate) în acest
aparat nu poate (pot) fi utilizată (utilizate)
pentru iluminatul locuințelor. Scopul
acestei lămpi este de a ajuta utilizatorul să
introducă alimente în frigider/congelator în
condiții de siguranță și confort.

8 Caracteristicile produsului
8.1 Zona de depozitare a gheţii
Mașină automată de gheață
Pentru a face gheață din mașina automată
de gheață, umpleți rezervorul de apă din
secțiunea de răcire cu apă până la nivelul
maxim.
Este normal ca cuburile de gheață să
rămână împreună în sertarul de gheață în
timp, poate până la 15 zile, din cauza vremii
calde și umede. Dacă nu puteți sparge
aglomerația, puteți goli tava de gheață și
puteți face mai multă gheață.
• Dacă apa din rezervorul dvs. rămâne

acolo mai mult de 2-3 săptămâni, se
recomandă schimbarea apei.

• Diferitele zgomote provenite de la
produsul dvs. la intervale de 120 de
minute sunt zgomote generate în timpul
fabricării și turnării gheții; acest lucru
este normal.

• Dacă nu aveți nevoie de gheață, apăsarea
pictogramei de anulare a gheții pentru a
opri aparatul de gheață va economisi
energie și va prelungi durata de viață a
frigiderului.

8.2 Suportul pentru ouă
Puteți așeza suportul pentru ouă pe ușa
sau pe raftul dorit.
Dacă suportul pentru ouă urmează să fie
așezat pe raft, vă recomandăm să alegeți
rafturi inferioare mai reci.
• Nu așezați niciodată suportul pentru ouă

în compartimentul congelatorului.

8.3 Mai crocant
Compartimentul vegetal al produsului este
conceput special pentru a menține
legumele proaspete fără a pierde
umezeala. În acest scop, circulația aerului
rece este concentrată în întregul
compartiment de legume. Păstrați
legumele și fructele în acest compartiment.
Pentru a asigura o depozitare mai lungă, nu
așezați legume verzi cu frunze lângă fructe.
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8.4 Compartiment intermediar mobil
Compartimentul intermediar mobil este o
piesă care a fost concepută astfel încât să
împiedice ieșirea aerului rece din frigider.
1. Când ușile compartimentului de răcire

sunt închise, etanșeitatea este activată
deoarece garniturile de pe ușă intră în
contact cu suprafața compartimentului
intermediar mobil.

2. Un alt motiv pentru utilizarea
compartimentului intermediar mobil în
frigider este asigurarea unui volumul
net crescut al compartimentului de
răcire. Compartimentele intermediare
standard ocupă un anumit volum
neutilizabil în frigider.

3. Atunci când ușa din stânga a
compartimentului de răcire este
deschisă, compartimentul intermediar
mobil este în stare închisă.

4. Acesta nu trebuie deschis manual.
Atunci când ușa este închisă, aceasta
se mișcă conform ghidării părții din
plastic de pe corp.

8.5 Zona de depozitare la rece a
produselor lactate

Compartiment de depozitare frigorifică
Compartimentul de depozitare la rece oferă
o temperatură mai scăzută în interiorul
produsului. Utilizați acest compartiment
pentru a stoca produse de delicatese
(salam, cârnați, produse lactate etc.) sau
carne, pui și produse din pește care trebuie
păstrate la o temperatură mai scăzută
pentru consum imediat. Nu depozitați
fructe și legume în acest compartiment.

8.6 Sertar legume fructe cu control
al umidității

Datorită sertarului pentru legume și fructe
cu umiditate controlată, legumele și
fructele pot fi depozitate pentru o perioadă
mai lungă de timp într-un mediu cu condiții
ideale de umiditate.
Cu sistemul de setarea umidităţii cu 3
opțiuni din fața sertarului, puteți controla
umiditatea din interiorul compartimentului
în funcție de alimentele pe care le stocați.
Vă recomandăm să depozitați alimentele
selectând opțiunea de legume atunci când
depozitați numai legume, opțiunea de
fructe atunci când depozitați numai fructe
și opțiunea mixtă atunci când depozitați
alimente mixte.
Recomandăm ca legumele și fructele să nu
fie depozitate în pungi pentru a îmbunătăți
perioada de depozitare a alimentelor și
pentru a beneficia mai bine de sistemul de
control al umidității. Lăsându-le în pungi de
plastic, legumele putrezesc într-un timp
scurt. Recomandăm să nu păstrați în pungi
închise în special castraveți și broccoli. În
situațiile în care nu se preferă contactul cu
alte legume, utilizați materiale de ambalare,
cum ar fi hârtia, care are un anumit nivel de
porozitate din punct de vedere al igienei.
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La plasarea legumelor, așezați legumele
grele și dure în partea de jos și cele ușoare
și moi în partea de sus, luând în
considerare greutatea specifică a
legumelor.
Nu așezați fructe care au o producție mare
de gaze de etilenă, cum ar fi pere, caise,
piersici și în special mere, în același sertar
cu alte legume și fructe. Gazul de etilenă
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.

Cu funcția de sertar cu umiditate
controlată, umiditatea legumelor și
fructelor este ținută sub control, iar
alimentele sunt păstrate proaspete pentru
o perioadă mai lungă de timp.
Vă recomandăm să aşezaţi legumele cu
frunze precum salata verde, spanacul și
legumele similare care sunt sensibile la
pierderea umidității în sertar, nu în poziție
verticală pe rădăcini, ci cât mai orizontal
posibil.
La plasarea legumelor, așezați legumele
grele și dure în partea de jos și cele ușoare
și moi în partea de sus, luând în
considerare greutatea specifică a
legumelor.
Nu lăsaţi niciodată legumele în pungi în
sertarul pentru legume şi fructe. Lăsându-le
în pungi de plastic, legumele putrezesc într-
un timp scurt.
În situațiile în care nu se preferă contactul
cu alte legume, utilizați materiale de
ambalare, cum ar fi hârtia, care are un
anumit nivel de porozitate din punct de
vedere al igienei.
Nu așezați fructe care au o producție mare
de gaze de etilenă, cum ar fi pere, caise,
piersici și în special mere, în același sertar
cu alte legume și fructe. Gazul de etilenă
care provine din aceste fructe poate
determina alte legume și fructe să se
maturizeze mai repede și să putrezească
într-o perioadă mai scurtă de timp.

8.7 Utilizarea distribuitorului de apă
de la ușă

Spălați sistemul de apă după racordarea
frigiderului la alimentarea cu apă sau după
înlocuirea filtrului de apă. Folosiți un
recipient rezistent și țineți maneta
dozatorului de apă timp de 5 secunde și
apoi îndepărtați mâna timp de 5 secunde.
Continuați această operațiune până când
începe să curgă apa. Când începe să curgă
apa, continuați să apăsați și apoi să
eliberați pedala dozatorului de apă (apăsați
timp de 5 secunde, eliberați timp de 5
secunde) până când obțineți 4 galoane de
apă. Acest lucru va aduce 15 L de apă în
sistem. Această operațiune curăță aerul din
sistemul filtrului și al distribuitorului de apă
și pregătește filtrul de apă pentru utilizare.
În unele gospodării poate fi necesară o
scurgere suplimentară. Apa poate țâșni din
dozator atunci când eliminați aerul din
sistem.
Lăsați frigiderul să se răcească și răciți apa
timp de 24 de ore. Luați suficientă apă
săptămânal pentru a asigura ca în sistem
să fie apă proaspătă.
După eliberarea continuă de apă timp de 5
minute, dozatorul de apă se va opri pentru
a preveni excesul de apă. Apăsați din nou
pedala dozatorului pentru a continua să
luați apă.
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* Dozator de apă în ușă

* Luarea apei
Țineți un recipient sub robinetul dozatorului
de apă în timp ce apăsați pedala
dozatorului de apă.
Eliberați pedala dozatorului pentru a opri
preluarea apei.
De regulă, primele câteva pahare de apă
luate de la dozator vor fi calde.
Dacă dozatorul de apă nu este utilizat o
perioadă îndelungată de timp, aruncați
primele pahare de apă pentru a obține apă
fără impurități.
Atunci când este pus în funcțiune pentru
prima dată, trebuie să așteptați aproximativ
24 de ore pentru ca apa să se răcească.
Scoateți paharul la un moment după ce ați
apăsat pe declanșator.

* Dozator de apă intern

Pentru funcționarea dozatorului de apă
Este posibil ca din dozatorul de apă să
picure apă înainte de a utiliza frigiderul
pentru prima dată și după ce ați schimbat
filtrul de apă. Pentru a preveni picurarea
sau scurgerea apei din dozator, eliminați
aerul din sistem scurgând 5-6 galoane
(aproximativ 20 litri) de apă din dozator
înainte de a utiliza frigiderul pentru prima
dată și după fiecare schimbare a filtrului de
apă. În acest fel, aerul blocat este eliminat
din sistem și sunt prevenite scurgerile de la
dozatorul de apă. În cazul unei blocări a
fluxului de apă, verificați dacă conducta de
apă din spatele unității este netedă și
poziția racordului.
Este normal ca din dozatorul dvs. de apă să
se scurgă doar câteva picături de apă după
ce luați apă.

9 Întreţinerea şi curăţarea
Citiți mai întâi „Instrucțiunile de siguranță”! • Deconectați aparatul înainte de a-l

curăța.
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• Praful de pe grila de ventilație din spatele
produsului trebuie îndepărtat (fără a
deschide capacul) cel puțin o dată pe an.
Curățarea trebuie făcută cu o cârpă
uscată.

• Aveți grijă să nu lăsați apa să intre în
carcasa lămpii și în alte părți electrice.

• Curățați ușa cu o cârpă umedă. Scoateți
tot conținutul pentru a scoate ușile și
rafturile caroseriei. Ridicați rafturile ușilor
în sus pentru a le scoate. După curățare
și uscare, glisați-le înapoi în loc de sus în
jos.

• Nu folosiți niciodată apă care conține
clor sau agenți de curățare pentru
curățarea suprafeței exterioare a
produsului sau a pieselor cromate. Clorul
provoacă rugină pe aceste tipuri de
suprafețe metalice.

• Pentru a preveni decojirea sau
deformarea amprentelor de pe partea din
plastic, nu folosiți unelte ascuțite,
abrazive, săpun, produse de curățare de
uz casnic, detergenți, benzină, lustruire
etc. Pentru curățare, utilizați o cârpă
moale cu apă călduță și uscați.

• În produsele fără tehnologie No Frost, pe
peretele din spate al compartimentului de
răcire se vor forma picături de apă și
până la grosimea înghețului de până la
un deget. Nu-l curățați și absolut nu
aplicați ulei sau substanțe similare.

• Utilizați numai o cârpă ușor umedă din
microfibră pentru curățarea suprafeței
exterioare a produsului. Bureții și alte
tipuri de cârpe de curățare pot provoca
zgârieturi.

• Pentru a curăța suprafețele interioare ale
produsului, spălați toate piesele
detașabile cu o soluție ușoară de săpun,
apă și bicarbonat de sodiu. Clătiți bine și
uscați complet. Împiedicați pătrunderea
apei în lumini și panoul de control.

• Nu utilizați oțet, alcool pentru frecare sau
alte produse de curățare pe bază de
alcool pe orice suprafață interioară.

Suprafețe exterioare din oțel inoxidabil
Folosiți un produs de curățare neabraziv
din oțel inoxidabil și aplicați-l cu o cârpă
moale, fără scame. Pentru a lustrui, ștergeți
ușor suprafața cu o cârpă din microfibră
umezită cu apă și utilizați un tampon de
lustruit uscat. Urmați întotdeauna boabele
oțelului inoxidabil.
Prevenirea mirosurilor rele
Nu sunt utilizate substanțe care ar putea
provoca miros în producția produsului dvs.
Cu toate acestea, mirosurile pot apărea din
cauza depozitării necorespunzătoare a
alimentelor și a eșecului de curățare
corespunzătoare a suprafeței interioare a
produsului.
• Pentru a preveni această problemă,

curățați cu apă de bicarbonat de sodiu la
fiecare 15 zile.

• Depozitați alimentele în recipiente
sigilate, deoarece microorganismele
eliberate din alimentele deschise pot
provoca mirosuri rele.

• Nu depozitați niciodată alimente expirate
sau stricate în produsul dvs.

Protecția suprafețelor din plastic
Dacă uleiul se varsă pe suprafețele din
plastic, curățați-le imediat cu apă caldă,
deoarece uleiul poate deteriora suprafața.

10 Depanare
Citiți mai întâi secțiunea „Instrucțiuni
privind siguranța”!
Verificați această listă înainte de a
contacta departamentul de service. Puteţi
economisi timp şi bani. Această listă
include probleme frecvente care nu sunt
provocate de defecte de material sau de

manoperă. Este posibil ca unele funcţii
descrise aici să nu se aplice pentru
produsul dvs.
Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
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Frigiderul nu funcţionează.
• Cablul de alimentare nu este complet

reglat. >>> Introduceţi ștecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este conectat

frigiderul sau siguranţa principală este
arsă. >>> Verificați siguranța.

Condens pe peretele lateral al
compartimentului frigiderului (MULTI
ZONE, COOL CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Uşa este deschisă prea frecvent. >>>

Aveţi grijă să nu deschideţi uşa
frigiderului prea frecvent.

• Mediul este prea umed. >>> Nu instalaţi
produsul în medii umede.

• Alimentele lichide sunt păstrate în
recipiente deschise. >>> Păstraţi
alimentele lichide în recipiente închise.

• Ușa produsului este lăsată deschisă. >>>
Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă
perioade îndelungate de timp.

• Termostatul este setat la o temperatură
foarte rece. >>> Setaţi termostatul la o
temperatură adecvată.

Compresorul nu funcţionează.
• Sistemul de protecţie termică a

compresorului se va activa în cazul
penelor de curent sau în cazul
deconectării şi reconectării la priză,
întrucât presiunea din sistemul de răcire
nu este încă echilibrată. Frigiderul va
porni după circa 6 minute. Contactaţi un
centru de service dacă frigiderul nu
porneşte după această perioadă.

• Dezghețare este activată. >>> Acest mod
este normal pentru un frigider cu
dezgheţare automată. Ciclul de
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză.>>>
Asiguraţi-vă că ştecherul este introdus
corect în priză.

• Setarea de temperatură este incorectă.
>>> Selectaţi temperatura adecvată.

• Nu este curent. >>> Frigiderul va continua
să funcţioneze normal după ce curentul
revine.

În timpul funcţionării frigiderului,
zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului se

poate modifica în funcţie de condiţiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Frigiderul porneşte des sau
funcţionează perioade îndelungate de
timp.
• Este posibil ca noul dvs. frigider să fie

mai mare decât cel vechi. Frigiderele
mari funcţionează perioade îndelungate
de timp.

• Temperatura încăperii poate fi ridicată.
>>> De regulă, frigiderul funcţionează
perioade îndelungate de timp la
temperaturi ridicate în încăpere.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Dacă
frigiderul a fost conectat recent la priză
sau a fost umplut cu alimente, va dura
mai mult până frigiderul va atinge
temperatura setată. Este un lucru normal.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care pătrunde
în frigider determină funcţionarea pe
perioade mai îndelungate de timp.
Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa congelatorului sau
frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă.
>>> Verificaţi dacă uşile sunt închise
corect.

• Produsul poate fi setat la o temperatură
foarte joasă. >>> Selectaţi o temperatură
mai ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să fie
atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii frigiderului
sau congelatorului să fie murdară, uzată,
ruptă sau poziţionată incorect. >>>
Curăţaţi sau înlocuiţi garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determină
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funcţionarea pe perioade îndelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corectă.

Temperatura congelatorului este foarte
joasă, iar temperatura frigiderului este
adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

congelatorului. >>> Selectaţi o
temperatură mai ridicată a congelatorului
şi verificaţi din nou.

Temperatura frigiderului este foarte
joasă, iar temperatura congelatorului
este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Alimentele din sertarele frigiderului sunt
înghețate.
• Aţi selectat o temperatură foarte joasă a

frigiderului. >>> Setaţi o temperatură mai
ridicată a compartimentului frigorific şi
verificaţi din nou.

Temperatura din frigider sau congelator
este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte ridicată

a frigiderului. >>> Setarea temperaturii
compartimentului de răcire are un efect
asupra temperaturii din compartimentul
congelatorului. Așteptați până când
temperatura pieselor relevante atinge
nivelul suficient prin schimbarea
temperaturii compartimentelor de răcire
sau de congelare.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost
conectat recent la priză sau să fi fost
umplut recent cu alimente. >>> Acest
lucru este normal. Dacă frigiderul a fost
conectat recent la priză sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult până
frigiderul va atinge temperatura setată.

• Este posibil ca în frigider să fi fost
introduse recent cantităţi mari de
alimente calde. >>> Nu introduceţi
alimente calde în frigider.

Vibraţii sau zgomot.
• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>

Dacă frigiderul se clatină când este
împins uşor, reglaţi picioarele pentru a
echilibra frigiderul. De asemenea,
asiguraţi-vă că podeaua este suficient de
stabilă şi poate susţine frigiderul.

• Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.

• Frigiderul emite zgomote asemănătoare
curgerii sau pulverizării lichidelor etc.

• Funcţionarea frigiderului se bazează pe
circulaţia gazelor şi lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu
şuieratul vântului.
• Frigiderul este prevăzut cu un ventilator

pentru răcire. Acesta este un fenomen
normal şi nu reprezintă o defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează

formarea gheţii şi condensului. Acesta
este un fenomen normal şi nu reprezintă
o defecţiune.

• Este posibil ca uşile să fi fost deschise
frecvent sau lăsate întredeschise mai
mult timp. >>> Deschideţi mai rar uşile;
dacă uşa este deschisă, închideţi-o.

• Este posibil ca ușa să fi fost lăsată
întredeschisă. >>> Închideţi complet uşa.

Condens în exteriorul frigiderului sau
între uşi.
• Este posibil ca mediul să fie umed. Acest

fenomen este normal în medii umede.
>>> La reducerea umidităţii, condensul va
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Frigiderul nu este curățat în mod

periodic. >>> Curăţaţi periodic interiorul
frigiderului folosind un burete, apă caldă
şi carbonatată.
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• Este posibil ca mirosul să fie cauzat de
anumite recipiente şi ambalaje. >>>
Folosiţi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintă mirosuri neplăcute.

• Alimentele au fost introduse în recipiente
deschise. >>> Păstraţi alimentele în
recipiente închise. Din alimentele
nesigilate, microorganismele se pot
răspândi și pot provoca mirosuri
neplăcute.

• Aruncaţi toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca ambalajele alimentelor să

blocheze ușa. >>> Mutaţi alimentele care
împiedică închiderea uşii.

• Este posibil ca frigiderul să fie înclinat.
>>> Reglaţi picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

• Suprafaţa nu este plană sau dură >>>
Asiguraţi-vă că suprafaţa este plană şi
destul de dură pentru a susţine produsul.

Cutia legume/fructe este blocată.
• Este posibil ca alimentele să atingă

partea superioară a sertarului. >>>
Rearanjaţi alimentele în sertar.

Temperatura la suprafaţa produsului.
• Temperatura ridicată poate fi observată

între două uși, pe panourile laterale și pe
suprafața grilei din spate în timp ce
produsul este pus în funcțiune. Acest
lucru este normal și nu necesită reparații.

Ventilatorul continuă să funcționeze
atunci când ușa este deschisă.
• Ventilatorul poate continua să

funcționeze atunci când ușa
congelatorului este deschisă.

Dacă problema persistă după ce ați urmat
instrucțiunile din acest capitol, contactați
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu încercaţi să reparaţi produsul.
Este un lucru normal.
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DECLARAȚIE DE DECLINARE A RĂSPUNDERII:
Unele defecțiuni (simple) pot fi tratate în
mod adecvat de către utilizatorul final fără
a apărea nicio problemă de siguranță sau
utilizare nesigură, cu condiția ca acestea să
fie efectuate în limitele și în conformitate
cu următoarele instrucțiuni (consultați
secțiunea „Auto-reparare”).
Prin urmare, dacă în secțiunea „Auto-
reparare” de mai jos nu este autorizat altfel,
reparațiile vor fi adresate mecanicilor
profesioniști înregistrați pentru a evita
problemele de siguranță. Un mecanic
profesionist înregistrat este un mecanic
profesionist căruia i s-a acordat acces la
instrucțiunile și lista de piese de schimb ale
acestui produs de către producător
conform metodelor descrise în actele
legislative în conformitate cu Directiva
125/2009/CE.
Cu toate acestea, numai agentul de service
(adică mecanicii profesioniști autorizați)
pe care îl puteți contacta de la numărul de
telefon indicat în manualul de utilizare/
cardul de garanție sau prin dealer-ul
dumneavoastră autorizat poate asigura
service-ul în condițiile garanției. Prin
urmare, vă rugăm să rețineți că reparațiile
efectuate de mecanici profesioniști (care
nu sunt autorizați de) Whirlpool  vor duce la
anularea garanției.
Auto-repararea
Auto-repararea poate fi efectuată de
utilizatorul final cu privire exclusiv la
următoarele piese de schimb: mânere de
uși, balamale uși, tăvi, coșuri și garnituri de
ușă (o listă actualizată este
disponibilăhttps://parts-
selfservice.europeanappliances.com
începând cu 1 martie 2021).
Mai mult, pentru a asigura siguranța
produsului și pentru a preveni riscul de
vătămare gravă, auto-repararea menționată
se va face urmând instrucțiunile din
manualul de utilizare pentru auto-reparare
sau care sunt disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Pentru siguranța dumneavoastră, scoateţi
produsul din priză înainte de a încerca orice
auto-reparare.
Reparațiile și încercarea de reparații ale
utilizatorilor finali pentru piesele care nu
sunt incluse în această listă și/sau care nu
respectă instrucțiunile din manualele de
utilizare pentru auto-reparare sau care sunt
disponibile în https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, ar
putea ridica probleme de siguranță care nu
pot fi atribuite Whirlpool, și ar putea duce la
anularea garanției produsului.
Prin urmare, este recomandat cu tărie ca
utilizatorii finali să se abțină de la
încercarea de a efectua reparații care nu se
încadrează în lista menționată de piese de
schimb, contactând în astfel de cazuri
mecanici profesioniști autorizați sau
mecanici profesioniști înregistrați. În caz
contrar, încercările de reparație efectuate
de utilizatorii finali pot cauza probleme
legate de siguranță, pot deteriora produsul
și pot cauza incendii, inundații, electrocutări
și grave vătămări corporale.
Cu titlu de exemplu, dar fără a se limita la,
următoarele reparații trebuie să fie
adresate mecanicilor profesioniști
autorizați sau mecanicilor profesioniști
înregistrați: compresor, circuit de răcire,
placa principală, placă invertor, placă de
afișare etc.
Producătorul/vânzătorul nu poate fi tras la
răspundere în niciun caz în care utilizatorii
finali nu respectă cele de mai sus.
Disponibilitatea pieselor de schimb ale
frigiderului pe care l-ați achiziționat este de
10 ani. În această perioadă, vor fi
disponibile piese de schimb originale
pentru ca frigiderul să funcţioneze corect.
Durata minimă a garanției pentru frigiderul
pe care l-ați achiziționat este de 24 de luni.
Acest produs este prevăzut cu o sursă de
iluminare de clasă energetică „G”.
Sursa de iluminare a acestui produs trebuie
înlocuită numai de Mecanici profesionişti.
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